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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2277/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Οκτωβρίου 1999

για καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου
ορισµένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης
∆εκεµβρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1498/98 (2), και
ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων
του Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για
τον καθορισµό από την Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιµών

κατά την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και
τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του·

(2) σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ’ απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ’ αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 29 Οκτωβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 28 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) ΕΕ L 198 της 15.7.1998, σ. 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 28ης Οκτωβρίου 1999, για τον καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1)
Κατ’ αποκοπή τιµή
κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 117,2

204 54,2

999 85,7

0707 00 05 052 76,1

628 130,9

999 103,5

0709 90 70 052 71,3

999 71,3

0805 30 10 052 61,6

388 56,4

528 63,9

600 63,8

999 61,4

0806 10 10 052 118,2

400 264,3

999 191,3

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 060 37,0

400 81,1

404 71,1

800 158,3

999 86,9

0808 20 50 052 89,6

064 60,7

388 171,9

400 70,3

999 98,1

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2645/98 της Επιτροπής (ΕΕ L 335 της 10.12.1998, σ. 22). Ο κωδικός
«999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2278/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 21ης Οκτωβρίου 1999

σχετικά µε ορισµένες λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3528/86 του Συµβουλίου
για την προστασία των δασών στην Κοινότητα από την ατµοσφαιρική ρύπανση

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3528/86 του Συµβουλίου, της 17ης
Νοεµβρίου 1986, για την προστασία των δασών στην Κοινότητα
από την ατµοσφαιρική ρύπανση (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 307/97 (2), και ιδίως τα άρθρα 2
και 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3528/86 προβλέπει τη χρηµατο-
δοτική συµµετοχή της Κοινότητας για τα µέτρα που περι-
λαµβάνει η κοινοτική δράση για την προστασία των δασών
από την ατµοσφαιρική ρύπανση·

(2) το άρθρο 12 του εν λόγω κανονισµού προβλέπει ότι η
συµµετοχή αυτή αφορά την περιοδική απογραφή των ζηµιών
που έχουν προκληθεί στα δάση, ιδίως από την ατµοσφαιρική
ρύπανση, το δίκτυο παρατηρητηρίων για την εντατική και
συνεχή επιτήρηση των δασικών οικοσυστηµάτων, τις πειρα-
µατικές δραστηριότητες, τα πιλοτικά έργα και τις επιδείξεις
για την ενίσχυση της προστασίας των δασµών από την
ατµοσφαιρική ρύπανση·

(3) µεριµνώντας για την αποτελεσµατικότητα, απλοποίηση και
εξορθολογισµό των διαδικασιών σε εθνικό και κοινοτικό
επίπεδο, πρέπει να συγκεντρώνονται ετησίως στο επίπεδο
του κράτους µέλους, ως εθνικό πρόγραµµα, οι διάφορες
ενέργειες για τις οποίες ζητείται κοινοτική χρηµατοδοτική
συνδροµή·

(4) πρέπει να καθορίζονται, για το εθνικό πρόγραµµα, οι λεπτο-
µέρειες όσον αφορά την υποβολή των αιτήσεων συνδροµής
και τα στοιχεία που πρέπει να περιλαµβάνουν τη διευκό-
λυνση της εξέτασής τους·

(5) πρέπει να προβλεφθεί σύστηµα προκαταβολών της κοινο-
τικής χρηµατοδοτικής ενίσχυσης ώστε το κράτος µέλος να
µπορεί να διασφαλίζει τη δέουσα χρηµατοδοτική διαχείριση
του εθνικού προγράµµατος·

(6) οι αιτήσεις προκαταβολών και πληρωµής του υπολοίπου
βάσει του εθνικού προγράµµατος που υποβάλλονται από τις
αρµόδιες αρχές στην Επιτροπή πρέπει να περιλαµβάνουν

ορισµένα στοιχεία που θα διευκολύνουν την εξέταση της
αξιοπιστίας των δαπανών·

(7) η Επιτροπή πρέπει να ενηµερώνεται για την εκτέλεση των
ενεργειών σύµφωνα µε τους όρους και στην προθεσµία που
προβλέπεται από την απόφαση χορήγησης συνδροµής·

(8) τα κράτη µέλη πρέπει να λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για
να διασφαλίζεται αποτελεσµατικός έλεγχος της υλοποίησης
των ενεργειών του εθνικού προγράµµατος·

(9) δυνάµει του άρθρου 14 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3528/
86 και του κανονισµού ΕΚ-Ευρατόµ αριθ. 2988/95 (3) του
Συµβουλίου, της 18ης ∆εκεµβρίου 1995, σχετικά µε την
προστασία των οικονοµικών συµφερόντων των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, τα κράτη µέλη πρέπει να ελέγχουν την πραγµα-
τική και κανονική εφαρµογή των έργων που χρηµατοδοτού-
νται από την Κοινότητα και να ανακτούν τα ποσά που
σπαταλώνται λόγω παρατυπιών ή αµέλειας· τα εν λόγω ποσά
αντιστοιχούν σε µη αιτιολογηµένες δαπάνες για το κοινο-
τικό προϋπολογισµό και πρέπει εποµένως να επιστρέφονται
στην Κοινότητα·

(10) αν από τους ελέγχους της Επιτροπής που προβλέπονται στο
άρθρο 14 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3528/86 διαπιστώ-
νεται παρατυπία, το κράτος µέλος θα πρέπει να έχει την
δυνατότητα να διατυπώσει γνώµη για την παρατηρηθείσα
κατάσταση· εάν η παρατυπία επιβεβαιώνεται, και κατά συνέ-
πεια, τα σχετικά ποσά αντιστοιχούν σε µη αιτιολογηµένες
δαπάνες για το κοινοτικό προϋπολογισµό, θα πρέπει να
επιστρέφονται στην Κοινότητα·

(11) πρέπει, εποµένως, να καταργηθεί ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ.
526/87 (4) της Επιτροπής, το άρθρο 2 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1696/87 (5) της Επιτροπής, όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1398/95 (6),
και το άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1091/94 (7) της
Επιτροπής, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 1545/1999 (8)·

(12) πρέπει, επίσης, να καταργηθεί ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ.
1697/87 (9)· εντούτοις, ο κανονισµός αυτός εξακολουθεί να
εφαρµόζεται για τις πληρωµές της χρηµατοδοτικής συµµε-
τοχής της Κοινότητας δυνάµει του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
3528/86, οι οποίες είχαν αποφασιστεί πριν από την 1η
Νοεµβρίου 1999·

(13) τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης δασικής επιτροπής,

(3) ΕΕ L 312 της 23.12.1995, σ. 1.
(4) ΕΕ L 53 της 21.2.1987, σ. 14.
(5) ΕΕ L 161 της 22.6.1987, σ. 1.
(6) ΕΕ L 139 της 22.6.1995, σ. 4.
(7) ΕΕ L 125 της 18.5.1994, σ. 1.

(1) ΕΕ L 326 της 21.11.1986, σ. 2. (8) ΕΕ L 180 της 15.7.1999, σ. 9.
(2) ΕΕ L 51 της 21.2.1997, σ. 9. (9) ΕΕ L 161 της 22.6.1987, σ. 23.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 29. 10. 1999L 279/4

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Τα µέτρα που προβλέπονται στα άρθρα 2 και 4 του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 3528/86 συγκεντρώνονται στο πλαίσιο προ-
γραµµάτων που καταρτίζονται κάθε έτος σε εθνικό επίπεδο. Το
εθνικό πρόγραµµα πρέπει να περιλαµβάνει το σύνολο των αιτήσεων
συνδροµής που υποβλήθηκαν δυνάµει των εν λόγω άρθρων. Πρέπει
να περιλαµβάνει τα στοιχεία και τα έγγραφα τα οποία αναφέρονται
στο παράρτηµα Ι του παρόντος κανονισµού και να αναφέρει τα
στοιχεία τα οποία προβλέπονται στο άρθρο 2. Κάθε έτος, πριν από
την 1η Νοεµβρίου, το κράτος µέλος διαβιβάζει στην Επιτροπή το
πρόγραµµα για το επόµενο έτος σε δύο αντίτυπα.

2. Η πραγµατοποίηση του εθνικού προγράµµατος που αναφέρε-
ται στο σηµείο 1 του παρόντος άρθρου πρέπει να περατωθεί το
αργότερο τρία έτη µετά την ηµεροµηνία κοινοποίηση της από-
φασης της Επιτροπής σχετικά µε τη χρηµατοδότησή του, χωρίς
δυνατότητα παράτασης.

Άρθρο 2

Το πρόγραµµα που αναφέρεται στο άρθρο 1 πρέπει να περιλαµβά-
νει επίσης:

— δελτίο περιγραφής των δικαιολογητικών εγγράφων τα οποία
οφείλουν να παρέχουν οι δικαιούχοι· ως δικαιολογητικά
έγγραφα θεωρούνται όλα τα έγγραφα που καταρτίζονται είτε
σύµφωνα µε τις νοµοθεσίες ή κανονιστικές διατάξεις του ενδια-
φεροµένου κράτους µέλους, είτε σύµφωνα µε τα µέτρα που
θεσπίζονται από την αρµόδια αρχή που µπορούν να αποδείξουν
ότι τηρούνται οι όροι που επιβάλλονται για κάθε ατοµική
αίτηση. Το δελτίο περιγραφής περιλαµβάνει την περιγραφή των
δικαιολογητικών εγγράφων και τις διατάξεις ή τα µέτρα βάσει
των οποίων καταρτίζονται, καθώς και σύντοµη περιγραφή του
περιεχοµένου των εγγράφων αυτών,

— το υπόδειγµα των εντύπων µε τα οποία οι δικαιούχοι υποβάλ-
λουν την αίτησή τους για πληρωµή. Τα έντυπα αυτά πρέπει να
περιλαµβάνουν τουλάχιστον συνοπτική κατάσταση των
δαπανών που πραγµατοποιήθηκαν και συγκριτικό πίνακα των
µέτρων που προβλέπονται και που πραγµατοποιήθηκαν τόσο σε
ποιοτικό όσο και σε ποσοτικό επίπεδο,

— περιγραφή των µεθόδων ελέγχου και διαχείρισης που θεσπίζο-
νται για την εξασφάλιση της αποτελεσµατικής εφαρµογής του
προγράµµατος, κατ’ εφαρµογή του άρθρου 14 του κανονισµού
3528/86.

Το κράτος µέλος ανακοινώνει επίσης στην Επιτροπή την µεταγενέ-
στερη ενηµέρωση της τεκµηρίωσης που προβλέπεται στην παρούσα
παράγραφο.

Άρθρο 3

1. Σύµφωνα µε το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
3528/86, το κράτος µέλος ορίζει την αρµόδια αρχή η οποία
αναλαµβάνει την εκτέλεση του προγράµµατος.

2. Η αρµόδια αρχή µπορεί να ζητήσει προκαταβολή ποσοστού
50 % κατ’ ανώτατο όριο της κοινοτικής συνδροµής του εθνικού
προγράµµατος, το νωρίτερο την 1η Ιανουαρίου του έτους που

έπεται της ηµεροµηνίας κοινοποίησης της απόφασης της Επιτροπής
σχετικά µε τη χρηµατοδότηση του προγράµµατος.

3. Μια δεύτερη προκατοβολή ποσοστού 30 % κατ’ ανώτατο
όριο µπορεί να ζητηθεί από την αρµόδια αρχή όταν παράσχει την
απόδειξη ότι έχει δαπανηθεί το 60 % της πρώτης προκαταβολής
της σχετικής µε το ίδιο πρόγραµµα.

4. Η πληρωµή του υπολοίπου πραγµατοποιείται αφού η Επι-
τροπή λάβει και εγκρίνει την τελική έκθεση, την οριστική χρηµατο-
δοτική κατάσταση και την αίτηση τελικής πληρωµής του εθνικού
προγράµµατος.

Άρθρο 4

1. Η αρµόδια αρχή διαβιβάζει κάθε εξάµηνο, από την 1η Ιου-
λίου του έτους που έπεται της ηµεροµηνίας κοινοποίησης της
απόφασης της Επιτροπής της σχετικής µε τη χρηµατοδότηση του
προγράµµατος, αναλυτική κατάσταση των πληρωµών που έχουν
καταβληθεί στους δικαιούχους σύµφωνα µε το παράρτηµα ΙΙ συνο-
δευόµενη από κατάσταση προόδου των εργασιών.

2. Οι αιτήσεις πληρωµής των προκαταβολών και του υπολοίπου
σχετικά µε το εθνικό πρόγραµµα πρέπει να υποβάλλονται από την
αρµόδια αρχή στην Επιτροπή σε δύο αντίτυπα σύµφωνα µε το
παράρτηµα ΙΙΙ του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 5

1. Τα ποσά που σπαταλώνται λόγω παρατυπιών ή αµέλειας,
ανακτώνται από το κράτος µέλος και επιστρέφονται στην Κοι-
νότητα.

2. Στην περίπτωση που η Επιτροπή, εντός τεσσάρων ετών µετά
την πληρωµή του υπολοίπου, διαπιστώνει παρατυπία σε σχέση µε
την χρηµατοδοτηθείσα από την Κοινότητα δραστηριότητα και ότι
το σχετικό ποσό δεν επιστράφη στην Κοινότητα βάσει της παραγρά-
φου 1, ενηµερώνει το σχετικό κράτος µέλος και του παρέχει τη
δυνατότητα να διατυπώσει τις απόψεις του.

3. Όταν, µετά από ανάλυση της κατάστασης και των ενδεχο-
µένων παρατηρήσεων του σχετικού κράτους µέλος, η Επιτροπή
διαπιστώνει ότι επιβεβαιώνεται η παρατυπία, το κράτος µέλος επι-
στρέφει τα σχετικά ποσά.

Άρθρο 6

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 526/87 και το άρθρο 2 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1696/87 και το άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1091/94 καταργούνται.

Άρθρο 7

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1697/87 καταργείται. Εξακολουθεί,
εντούτοις, να εφαρµόζεται για τις πληρωµές της χρηµατοδοτικής
συµµετοχής της Κοινότητας δυνάµει του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
3528/86 που είχαν αποφαστιστεί πριν από την 1η Νοεµβρίου
1999.

Άρθρο 8

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από της
δηµοσιεύσεώς του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 21 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΩΝ ∆ΑΣΩΝ ΣΤΗΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΑΠΟ ΤΗΝ ΑΤΜΟΣΦΑΙΡΙΚΗ ΡΥΠΑΝΣΗ [ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ.
3528/86]

Στοιχεία σχετικά µε το εθνικό πρόγραµµα του έτους 20..

ΚΡΑΤΟΣ ΜΕΛΟΣ:

1. Συνοπτική περιγραφή του προγράµµατος: µέσον επαφής για την αρµόδια αρχή: (ονοµατεπώνυµο, διεύθυνση, τηλέφωνο,
τηλέτυπο, e-mail του προσώπου/οργανισµού επαφής), ηµεροµηνία έναρξης και περάτωσης της εκτέλεσης του προγράµµατος,
συνολικές δαπάνες του προγράµµατος και αιτούµενη συνδροµή (το ποσοστό της συνολικής δαπάνης), κατανοµή των δαπανών
σύµφωνα µε τα διάφορα µέτρα, προβλεπόµενος σχεδιασµός της υλοποίησης και οργανισµός στον οποίο θα καταβληθούν οι
πληρωµές της χρηµατοδοτικής συνδροµής της Κοινότητας στο εθνικό πρόγραµµα (όνοµα, τραπεζικά στοιχεία), η επιβεβαίωση
ότι οι εργασίες δεν θα ξεκινήσουν πριν από την υποβολή του προγράµµατος, η επιβεβαίωση ότι καµία αίτηση που αποτελεί
τµήµα του προγράµµατος δεν θα υποβληθεί σε άλλα κοινοτικά ταµεία, χρηµατοδοτικός προγραµµατισµός του εθνικού
προγράµµατος: να χρησιµοποιηθούν τα έντυπα αριθ. 1 και 1β.

2. Ατοµικές αιτήσεις συνδροµής που αναφέρονται στο άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3528/86 (εντατικής και συστηµα-
τική παρακολούθηση των δασικών οικοσυστηµάτων): χρησιµοποιούνται τα έντυπα αριθ. 2 και 2α ή/και 2β ή/και 2γ ή/και 2δ.

3. Ατοµικές αιτήσεις συνδροµής που αναφέρονται στο άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3528/86 (πειραµατικές εφαρµογές,
πιλοτικά έργα και επιδείξεις): χρησιµοποιούνται τα έντυπα 3 και 3α.

Επεξηγηµατικές σηµειώσεις

Οι δραστηριότητες παρακολούθησης και πειραµατικών εργασιών που υποβάλλονται για κοινοτική χρηµατοδότηση σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 3528/86 για την προστασία των δασών στην Κοινότητα από την ατµοσφαιρική ρύπανση συγκεντρώνονται κάθε έτος σε ένα πρόγραµµα ανά
κράτος µέλος. Οι πληρωµές της χρηµατοδοτικής συµµετοχής της Κοινότητας πραγµατοποιούνται ανά πρόγραµµα στις αρµόδιες αρχές που έχουν
ορίσει τα κράτη µέλη τα οποία κατόπιν θα καταβάλλουν στις επιστροφές στους αντίστοιχους αρµόδιους οργανισµούς.

Στο πρόγραµµα όλες οι δραστηριότητες συµπεριλαµβάνονται ως µεµονωµένες αιτήσεις προς εκτέλεση και υποβάλλονται για κοινοτική συγχρηµατο-
δότηση σύµφωνα µε τα άρθρα 2 και 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3528/86 και τις τροποποιήσεις τους.

Είδη δραστηριοτήτων:

Το πρόγραµµα καλύπτει δύο είδη και τέσσερα επιµέρους είδη δραστηριοτήτων:

Είδος Α: Παρακολούθηση των δασικών οικοσυστηµάτων [άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3528/86]

Επιµέρους είδος Α1: συστηµατικό δίκτυο (16 x 16 km), όπως η ετήσια παρατήρηση της κατάστασης της κόµης, ενδεχόµενης επανάληψης
της εδαφολογικής µελέτης ή της µελέτης για τη χηµική σύνθεση των φύλλων.

Επιµέρους είδος Α2: αξιολογήσεις για την εντατική παρακολούθηση των δασοτεµαχίων.

Επιµέρους είδος Α3: οποιεσδήποτε επιπλέον ενέργειες απαιτούνται για τη συστηµατική ή εντατική παρακολούθηση (όπως δοκιµές µεθοδολο-
γίας, ειδικές µελέτες, κ.λπ.).

Επιµέρους είδος Α4: προτάσεις για την αξιολόγηση όλων των δεδοµένων του συστηµατικού δικτύου ή της εντατικής παρακολούθησης σε
ευρωπαϊκό ή περιφερειακό επίπεδο (συµπεριλαµβανοµένης της εξωτερικής αξιολόγησης).

Είδος Β: Οι δραστηριότητες πειραµατικού τύπου [άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3528/86].

Προτεραιότητες:

Οι δραστηριότητες χωρίζονται σε τρεις προτεραιότητες:

Προτεραιότητα 1: υποχρεωτικές αξιολογήσεις και υποχρεωτική ανάλυση µε την απαιτούµενη ακρίβεια (QC/QA).

Προτεραιότητα 2: σηµαντικές αξιολογήσεις ή σηµαντική ανάλυση οι οποίες δεν είναι υποχρεωτικές (π.χ. ανάλυση προαιρετικών παραµέτρων).
Επίσης οι προσωρινές επιπλέον προσπάθειες για τη διασφάλιση της ποιότητας πρέπει να συµπεριληφθούν εδώ.

Προτεραιότητα 3: όλες οι άλλες δραστηριότητες που δεν προσδιορίζονται στο εγχειρίδιο ή στον κανονισµό. Αυτή η κατηγορία περιλαµβάνει
επίσης αξιολογήσεις και αναλύσεις που πραγµατοποιούνται µε διαφορετικό τρόπο από αυτόν που περιγράφεται στο
εγχειρίδιο ή στους κανονισµούς, καθώς και όλες τις δραστηριότητες πειραµατικού τύπου (άρθρο 4).

Στα προγράµµατα η ζητούµενη χρηµατοδοτική ενίσχυση αναφέρεται χωριστά για κάθε µία από τις τρεις κατηγορίες προτεραιοτήτων.
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Έντυπα:

Τα ακόλουθα έντυπα πρέπει να χρησιµοποιηθούν για την υποβολή των προγραµµάτων:
— δελτίο περίληψης του προγράµµατος (έντυπο 1),
— δελτίο οικονοµικού σχεδιασµού (έντυπο 1β),
— δελτία γενικών πληροφοριών (έντυπα 2 και 3),
— δελτία ειδικών πληροφοριών (έντυπα 2α, 2β, 2γ, 2δ).

Το δελτίο περίληψης του προγράµµατος περιέχει διοικητικές πληροφορίες για την εθνική αρµόδια αρχή και συνοπτικές πληροφορίες για όλες τις
συνηµµένες µεµονωµένες αιτήσεις, συµπεριλαµβανοµένου ενός χρονοδιαγράµµατος. Το δελτίο περίληψης του προγράµµατος πρέπει να φέρει
χρονολογία, υπογραφή και σφραγίδα της υποβάλλουσας αρµόδιας εθνικής αρχής. Το ονοµατεπώνυµο του υπογράφοντος αναγράφεται ευανάγνωστα
κάτω από την υπογραφή. Το δελτίο οικονοµικού σχεδιασµού περιέχει πληροφορίες για την αναµενόµενη χρησιµοποίηση της κοινοτικής χρηµατοδο-
τικής συµµετοχής. Σε κάθε µοµονωµένη αίτηση για συγχρηµατοδότηση επισυνάπτονται ένα δελτίο γενικών πληροφοριών (έντυπο 2 για ενέργειες
άρθρου 2, έντυπο 3 για ενέργειες άρθρου 4) που περιέχει γενικές πληροφορίες σχετικά µε την µεµονωµένη αίτηση και ένα δελτίο ειδικών
πληροφοριών (έντυπα 2α ή/και 2β, ή/και 2γ, ή/και 2δ) που περιέχει τεχνικές πληροφορίες. Τα δελτία γενικών πληροφοριών πρέπει να φέρουν
χρονολογία, υπογραφή και σφραγίδα του εκπροσώπου του αιτούντος. Το ονοµατεπώνυµο του υπογράφοντος αναγράφεται ευανάγνωστα κάτω από
την υπογραφή.

Έντυπο 1: δελτίο περίληψης του προγράµµατος που περιέχει διοικητικές πληροφορίες της εθνικής αρµόδιας αρχής και συνοπτικές
πληροφορίες για όλες τις µεµονωµένες αιτήσεις, συµπεριλαµβανοµένου ενός χρονοδιαγράµµατος.

Έντυπο 1β: οικονοµικός σχεδιασµός του εθνικού προγράµµατος.

Έντυπο 2: όλες οι µεµονωµένες αιτήσεις που περιέχουν δραστηριότητες παρακολούθησης (άρθρο 2): δελτίο ειδικών πληροφοριών (είδος
δραστηριοτήτων Α1/Α2/Α3/Α4).

Έντυπο 2α: µεµονωµένες αιτήσεις που αφορούν δραστηριότητες του είδους Α1: δελτίο ειδικών πληροφοριών για δραστηριότητες που
αφορούν το συστηµατικό πλέγµα.

Έντυπο 2β: µεµονωµένες αιτήσεις που αφορούν δραστηριότητες του είδους Α2: δελτίο ειδικών πληροφοριών για τις αξιολογήσεις που
αφορούν την εντατική παρακολούθηση των δασοτεµαχίων.

Έντυπο 2γ: µεµονωµένες αιτήσεις που αφορούν δραστηριότητες του είδους Α3: δελτίο ειδικών πληροφοριών για δραστηριότητες που
αφορούν επιπλέον πλευρές της εντατικής παρακολούθησης.

Έντυπο 2δ: µεµονωµένες αιτήσεις που αφορούν δραστηριότητες του είδους Α4: δελτίο ειδικών πληροφοριών σχετικά µε την αξιολόγηση
της εντατικής παρακολούθησης.

Έντυπο 3: όλες οι µεµονωµένες αιτήσεις σχετικά µε τις πειραµατικές δραστηριότητες (άρθρο 4): δελτίο γενικών πληροφοριών (δραστη-
ριότητες είδους Β).

Έντυπο 3α: όλες οι µεµονωµένες αιτήσεις σχετικά µε τις πειραµατικές δραστηριότητες (άρθρο 4): δελτίο ειδικών πληροφοριών (τεχνική
περίληψη).
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ΕΝΤΥΠΟ 1

ΣΥΝΟΠΤΙΚΟ ∆ΕΛΤΙΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ

Περίληψη των µεµονωµένων αιτήσεων

Αρµόδια εθνική αρχή: Έτος: 20 . .
(Κράτος µέλος)

Ονοµασία
Σύνδεσµος κ./κα/δις:

Ταχυδροµική διεύθυνση
Ταχυδρ. κώδικας και πόλη

Τηλέφωνο
Φαξ

Ηλεκτρον. ταχυδροµείο

Οργανισµός στον οποίο καταβάλλεται η ενίσχυση (από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή)

Ονοµασία
Ταχυδροµική διεύθυνση

Ταχυδρ. κώδικας και πόλη
∆/νση τράπεζας/αριθ. λογαριασµού

Προγραµµατικά στοιχεία υποβαλλόµενα προς χρηµατοδότηση βάσει του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3528/86 και των τροποποιήσεών του

(κόστος σε . . . . . . . . . . . . . ./ευρώ (*)

Μεµονωµένες αιτήσεις Συνολικό Αιτ. Αιτ. Αιτ. Αιτ.
Επιλέξιµο ενίσχυση ενίσχυση ενίσχυση ενίσχυση

Αριθ. Τύπος Υποδ. Τύπου
Υπεύθυνος οργανισµός κόστος Προτεραιότητα 1 Προτεραιότητα 2 Προτεραιότητα 3 Σύνολο (**)

A1 A2 A3 A4 (. . . /ευρώ) (*) (. . . /ευρώ) (*) (. . . /ευρώ) (*) (. . . /ευρώ) (*) (. . . /ευρώ) (*)

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20

Σύνολο

(*) Κόστος εκφραζόµενο σε τοπικό νόµισµα ή ευρώ.
(**) Για την αιτούµενη συνολική ενίσχυση υπάρχει ανώτατο όριο 50 % του συνολικού επιλέξιµου κόστους.

∆ια του παρόντος βεβαιούται ότι η εργασία δεν θα αρχίσει πριν την υποβολή του προγράµµατος στην Επιτροπή και ότι δεν έχει υποβληθεί ή θα υποβληθεί
αίτηση για άλλη χρηµατοδότηση από την Κοινότητα για µέρος(η) από τα πιο πάνω στοιχεία του προγράµµατος.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(ηµεροµηνία)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(υπογραφή και σφραγίδα)

κ../κα/δις . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(µε τυπογραφικά στοιχεία)
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ΕΝΤΥΠΟ 1β

Εθνικό πρόγραµµα . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Έτος 20 . .

Χρηµατοδοτικός προγραµµατισµός του εθνικού προγράµµατος

Έτος n + 1 (1) Έτος n + 2 Έτος n + 3

1ο εξάµηνο 2ο εξάµηνο 1ο εξάµηνο 2ο εξάµηνο 1ο εξάµηνο 2ο εξάµηνο

Ποσό της 1ης προκαταβολής

Ποσό της 2ης προκαταβολής

Πληρωµή του υπολοίπου

(1) Θεωρείται ότι το εθνικό πρόγραµµα υποβάλλεται δυνάµει του έτους n· η πρώτη προκαταβολή θα µπορεί εποµένως, ανάλογα µε την περίπτωση, να ζητείται από την 1η Ιανουαρίου
του έτους n + 1.
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ΕΝΤΥΠΟ 2

ΜΕΜΟΝΩΜΕΝΕΣ ΑΙΤΗΣΕΙΣ (ΑΡΘΡΟ 2)

∆ελτίο µεµονωµένης αίτησης (δραστηριότητες τύπου Α)

Αριθ. αιτήσεως (*):

(*) συµπληρώνεται από την αρµόδια εθνική αρχή

Τίτλος: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Περιλαµβανόµενοι τύποι — Συστηµατικό πλέγµα (επίπεδο Ι) (τύπος Α1) — Εντατική παρακολούθηση
δραστηριοτήτων — Εντατική παρακολούθηση (εκτίµηση) (τύπος Α2) (Αξιολόγηση σε ευρωπαϊκό

— Εντατική παρακολούθηση (πρόσθετες πτυχές)
(τύπος Α3)

επίπεδο) (τύπος Α4)

Αιτών

Ινστιτούτο

Σύνδεσµος κ./κα/δις:

Ταχυδροµική διεύθυνση

Ταχυδρ. κώδικας και πόλη

Τηλέφωνο

Φαξ

Ηλεκτρον. ταχυδροµείο

Υπεύθυνος οργανισµός

Οργανισµός

Σύνδεσµος κ./κα/δις:

Ταχυδροµική διεύθυνση

Ταχυδρ. κώδικας και πόλη

Τηλέφωνο

Φαξ

Ηλεκτρον. ταχυδροµείο

Νοµικό καθεστώς



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 29. 10. 1999L 279/12

Γενικές πληροφορίες

Γενική περιγραφή . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Περίοδος εκτέλεσης από 1/. ./. . . έως 31/. ./20 . . διάρκεια . . . µήνες

Συνολικό κόστος των δραστηριοτήτων
 

σε . . . . . . . . . . . /ευρώ (*)

Συνολικό επιλέξιµο κόστος
 

σε . . . . . . . . . . . /ευρώ (*)

Αιτ. ενίσχυση (προτεραιότητα 1) σε . . . . . . . . . . . /ευρώ (*)

Αιτ. ενίσχυση (προτεραιότητα 2) σε . . . . . . . . . . . /ευρώ (*)

Αιτ. ενίσχυση (προτεραιότητα 3) σε . . . . . . . . . . . /ευρώ (*)

Αιτούµενη συνολική ενίσχυση
 

σε . . . . . . . . . . . /ευρώ (*)

Σηµείωση: Για την αιτούµενη συνολική ενίσχυση υπάρχει ανώτατο όριο 50 % του συνολικού επιλέξιµου κόστους.

Το εναποµένον τµήµα του επιλέξιµου κόστους καλύπτεται από:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . για . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ευρώ (*)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . για . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ευρώ (*)

(*) Κόστος εκφραζόµενο σε τοπικό νόµισµα ή ευρώ.

Οργανισµός στον οποίο καταβάλλεται η ενίσχυση (από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή)

Ονοµασία

Ταχυδροµική διεύθυνση

Ταχυδρ. κώδικας και πόλη

Κωδ. τράπεζας/αριθ. λογαρια-
σµού

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(ηµεροµηνία)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(υπογραφή και σφραγίδα)

κ./κα/δις . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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ΕΝΤΥΠΟ 2α

∆ΕΛΤΙΟ ΓΙΑ ΤΟ ΣΥΣΤΗΜΑΤΙΚΟ ΠΛΕΓΜΑ

∆ραστηριότητες τύπου Α1

Αριθµός σηµείων Συνολικό επιλέ-
Αιτούµενη ενίσχυση

Μέτρο του συστηµα-
τικού πλέγµατος

Συνολικό κόστος
(1) ξιµο κόστος

(1) Προτεραιότητα 1
(1)

Προτεραιότητα 2
(1)

Προτεραιότητα 3
(1) Σύνολο (1)

Εγκατάσταση και διατήρηση
δασοτεµαχίων για την εντατική
παρακολούθηση

Κατάρτιση και διενέργεια
απογραφής για την κατάσταση
της κόµης

Κατάρτιση και διενέργεια
απογραφής για τις εδαφολο-
γικές συνθήκες στο δάσος

Κατάρτιση και διενέργεια
έρευνας για τις περιεχόµενες
στις βελόνες και στα φύλλα
χηµικές ουσίες

. . . . . . . . . . . . . . . . . .

∆ιαχείριση και αξιολόγηση
δεδοµένων

Σύνολο

(1) Σε εθνικό νόµισµα ή ευρώ.
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ΕΝΤΥΠΟ 2β

∆ΕΛΤΙΟ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΝΤΑΤΙΚΗ ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ

∆ραστηριότητες τύπου Α2

Αριθµός δασοτε- Συνολικό επιλέ-
Αιτούµενη ενίσχυση

Μέτρο µαχίων εντατικής
παρακολούθησης

Συνολικό κόστος
(1) ξιµο κόστος

(1) Προτεραιότητα 1
(1)

Προτεραιότητα 2
(1)

Προτεραιότητα 3
(1) Σύνολο (1)

Εγκατάσταση και διατήρηση
δασοτεµαχίων για την εντατική
παρακολούθηση

Κατάρτιση και διενέργεια
απογραφής για την κατάσταση
της κόµης

Κατάρτιση και διενέργεια
απογραφής για τις εδαφολο-
γικές συνθήκες στο δάσος

Κατάρτιση και διενέργεια
έρευνας για τις περιεχόµενες
στις βελόνες και στα φύλλα
χηµικές ουσίες

Κατάρτιση και διενέργεια µετρή-
σεων αυξητικής µεταβολής

Κατάρτιση και διενέργεια παρα-
κολούθησης των εναποθέσεων

Κατάρτιση και διενέργεια µετε-
ωρολογικής παρακολούθησης

Κατάρτιση και διενέργεια παρα-
κολούθησης εδαφολογικών
διαλυµάτων

Κατάρτιση και διενέργεια
ερευνών για την υπόροφη
βλάστηση

Εφαρµογή τεχνικών αεροφωτο-
γράφισης (2)

Ενοποιηµένη διαχείριση και
αξιολόγηση δεδοµένων

. . . . . . . . . . . . . . . . . .

Μερικό σύνολο και

ποσοστό τοις % % % % % % %

Σύνολο

(1) Σε εθνικό νόµισµα ή ευρώ.

(2) Γίνεται παραποµπή στο εγχειρίδειο «για τις εφαρµογές τηλεανίχνευσης», το οποίο έχει εκδόσει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή.
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ΕΝΤΥΠΟ 2γ

∆ΕΛΤΙΟ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΝΤΑΤΙΚΗ ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ

∆ραστηριότητες τύπου Α3

Ποια εκτίµηση υπεισέρχεται; Ποιο τµήµα της εκτίµησης αυτής;

— Γενική διάταξη δασοτεµαχίων, δοµή τους, κ.λπ. — Μέθοδοι

— Κατάσταση κόµης — ∆ειγµατοληψία

— Έδαφος, εδαφικό διάλυµα — Ανάλυση

— Φύλλωµα, φυλλοστρωµνή — Υπολογισµός

— Ανάπτυξη του δάσους

— Εναποθέσεις και ποιότητα περιβάλλοντος αέρα — ∆ιαβαθµονόµηση

— Μετεωρολογία και φαινολογία — Ποιοτικός έλεγχος/ανάλυση

— Υπόροφη βλάστηση — Αξιολόγηση

— Τηλεπισκόπηση

— .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Σύντοµη περιγραφή δραστηριοτήτων

Στόχοι:

Συγκρότηση:

Προσδοκώµενα αποτελέσµατα:

Σύνδεσµος:
Τηλέφωνο:
Φαξ:
Ηλεκτρον. ταχυδροµείο:

Ηµεροµηνία έναρξης: . . / . . / 20 . . Ηµεροµηνία λήξης: . . / . . / 20 . .
Ορόσηµο 1: . . / . . / 20 . . για:
Ορόσηµο 2: . . / . . / 20 . . για:
Ορόσηµο 3: . . / . . / 20 . . για:
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ΕΝΤΥΠΟ 2δ

∆ΕΛΤΙΟ ΕΝΤΑΤΙΚΗΣ ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗΣ

∆ραστηριότητες τύπου Α4

Ανάγκες σε δεδοµένα (*) Περιοχή(-ές) (*) Έτος(-η) (*) Παράµετροι (*) Πηγή (*) Παρατηρήσεις (*)

Γενικές πληροφορίες για
δασοτεµάχια

Κατάσταση κόµης

Έδαφος

Φύλλωµα

Ανάπτυξη δάσους

Εναποθέσεις

Μετεωρολογία

Εδαφικό διάλυµα

Υπόροφη βλάστηση

(*) Στις στήλες εµφαίνονται οι λεπτοµέρειες των αναγκαίων προς υποβολή δεδοµένων. Π.χ. όποτε χρειάζονται στοιχεία εδάφους για την Μεσογειακή περιοχή/περιφέρεια, κατά το έτος
1994/1995, σχετικά µε το pH, το Ca ή το Mg, µπορεί αυτό να εξειδικευθεί. Όποτε τα δεδοµένα χρησιµοποιούνται για σκοπούς διαφορετικούς από το πρόγραµµα εντατικής
παρακολούθησης, πρέπει να αναφέρεται η πηγή της πληροφορίας (π.χ. EMEP κ.λπ.).

Αριθµός δασοτεµαχίων
Αιτούµενη ενίσχυση

Φάσεις σκοπούµενων
αξιολογήσεων

εντατικής
παρακολούθησης

Συνολικό κόστος
(1)

Συνολικό επιλέξιµο κόστος
(1) προτεραιό-

τητα 1 (1)
προτεραιό-
τητα 2 (1)

προτεραιό-
τητα 3 (1)

Σύνολο
(1)

1

2

3

4

5

Σύνολο

(1) Σε εθνικό νόµισµα ή ευρώ.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων29. 10. 1999 L 279/17

ΕΝΤΥΠΟ 3

∆ΕΛΤΙΟ ΓΙΑ ∆ΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΤΟΥ ΑΡΘΡΟΥ 4

∆ραστηριότητες τύπου Β

Αριθ. αιτήσεως: (*)

(*) συµπληρώνεται από την αρµόδια εθνική αρχή

Τίτλος:

(στα αγγλικά):

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Γενικός στόχος: — Βελτίωση της κατανόησης της ατµοσφαιρικής ρύπανσης στα δάση

— Βελτίωση της κατανόησης των επενεργειών της ατµοσφαιρικής ρύπανσης στα δάση

— Βελτίωση των µεθόδων παρατήρησης και µέτρησης των βλαβών στα δάση

— Επινόηση µεθόδων διατήρησης και αποκατάστασης δασών που έχουν υποστεί βλάβη

— Πιλοτικά έργα για τη διατήρηση δασών που έχουν υποστεί βλάβη

— Ενοποιηµένα έργα

Αιτών

Ινστιτούτο

Σύνδεσµος κ./κα/δις:

Ταχυδροµική διεύθυνση

Ταχυδρ. κώδικας και πόλη

Τηλέφωνο

Φαξ

Ηλεκτρον. ταχυδροµείο

Υπεύθυνος οργανισµός

Οργανισµός

Σύνδεσµος κ./κα/δις:

Ταχυδροµική διεύθυνση

Ταχυδρ. κώδικας και πόλη

Τηλέφωνο

Φαξ

Ηλεκτρον. ταχυδροµείο

Νοµικό καθεστώς
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Περίοδος εκτέλεσης από 1 / . . / . . . . έως 31 / . . / 20 . . διάρκεια . . . µήνες

Συνολικό κόστος
 

σε . . . . . . . . . . . /ευρώ (*)

Συνολικό επιλέξιµο κόστος
 

σε . . . . . . . . . . . /ευρώ (*)

Αιτούµενη συνολική ενίσχυση
 

σε . . . . . . . . . . . /ευρώ (*)

Σηµείωση: Για την αιτούµενη συνολική ενίσχυση υπάρχει ανώτατο όριο 50 % του συνολικού επιλέξιµου κόστους.

Το εναποµένον τµήµα του επιλέξιµου κόστους καλύπτεται από:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . για . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ευρώ (*)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . για . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ευρώ (*)

(*) Κόστος εκφραζόµενο σε τοπικό νόµισµα ή ευρώ.

Οργανισµός στον οποίο καταβάλλεται η ενίσχυση (από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή)

Ονοµασία

Ταχυδροµική διεύθυνση

Ταχυδρ. κώδικας και πόλη

Κωδ. τράπεζας/αριθ. λογαριασµού

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(ηµεροµηνία)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(υπογραφή και σφραγίδα)

κ./κα/δις . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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ΕΝΤΥΠΟ 3α

∆ΕΛΤΙΟ ΓΙΑ ∆ΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΤΟΥ ΑΡΘΡΟΥ 4

Μεµονωµένες αιτήσεις

Ονοµασία οργανισµού Όνοµα αιτούντος

Σύντοµη περιγραφή δραστηριοτήτων:

Στόχοι:

Συγκρότηση:

Προσδοκώµενα αποτελέσµατα:

Σύνδεσµος:
Τηλέφωνο:
Φαξ:
Ηλεκτρον. ταχυδροµείο:

Ηµεροµηνία έναρξης: . . / . . / 20 . . Ηµεροµηνία λήξης: . . / . . / 20 . .
Ορόσηµο 1: . . / . . / 20 . . για:
Ορόσηµο 2: . . / . . / 20 . . για:
Ορόσηµο 3: . . / . . / 20 . . για:
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

Προκαταρκτικές παρατηρήσεις

Οι αιτήσεις προκαταβολών, πληρωµής, οι εξαµηνιαίες αναλυτικές καταστάσεις και οι καταστάσεις προόδου των εργασιών καθώς
και όλες οι συµπληρωµατικές πληροφορίες πρέπει να υποβάλλονται σε δύο αντίτυπα στην ακόλουθη διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή
Γενική ∆ιεύθυνση Γεωργίας
Μονάδα VI ΣΤ ΙΙ 2
Rue de la Loi/Wetstraat, 200
B-1049 Βρυξέλλες/Brussel

Αναλυτικές καταστάσεις των εξαµηνιαίων καταβολών

Το προς χρήση έντυπο αναφέρεται στον πίνακα 1.

Κατάσταση προόδου των εργασιών

Το προς χρήση έντυπο αναφέρεται στον πίνακα 2.
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Πίνακας 1

Εθνικό πρόγραµµα . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Έτος 20 . .

ΕΞΑΜΗΝΙΑΙΑ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ΤΟΥ ΕΤΟΥΣ 20 . .

Εξάµηνο από 1/ . . /20 . . έως 1/ . . /20 . . (περίοδος t)

(α) (β) (γ) (δ) (ε) = (γ) + (δ)

Συνολική χορηγηθείσα συνδροµή

Συσσωρευµένες προκαταβολές που
ελήφθησαν από την Επιτροπή για

το πρόγραµµα . . . . . . . .
του έτους 20 . .

Συσσωρευµένες πληρωµές που
καταβλήθηκαν για τον λογαριασµό
της Επιτροπής στους δικαιούχους
έως το τέλος της περιόδου t–1 (1)

Πληρωµές που καταβλήθηκαν
στους δικαιούχους για τον λογα-
ριασµό της Επιτροπής κατά τη
διάρκεια της περιόδου t (2)

Συσσωρευµένες πληρωµές που
καταβλήθηκαν για λογαριασµό της
Επιτροπής στους δικαιούχους έως

το τέλος της περιόδου t

(1) Στήλη της προηγούµενης αναλυτικής κατάστασης.
(2) Πληρωµή που πραγµατοποιήθηκε κατά τη διάρκεια του εξαµήνου που αναφέρεται στον τίτλο.

Πίνακας 2

Εθνικό πρόγραµµα . . . . . . . Έτος 20 . . .

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΡΟΟ∆ΟΥ ΤΩΝ ΕΡΓΑΣΙΩΝ

Εξάµηνο από 1/ . . /20 . . έως 1/ . . /20 . .

Αριθ. της αίτησης Τίτλος Αιτών Υλοποίηση (1) Ποσοστό υλοποίησης Παρατηρήσεις

(1) 1: κατά τη διάρκεια της υλοποίησης· 2: έχει περατωθεί· 3: έχει εγκαταλειφθεί.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Αίτηση πληρωµής της πρώτης προκαταβολής για το εθνικό πρόγραµµα . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . που εγκρίθηκε το 20 . . δυνάµει των άρθρων 2 και 4 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3528/86

Αριθ. του εθνικού προγράµµατος:

Αιτούµενο ποσό προκαταβολής (1): ευρώ

Τραπεζικά στοιχεία:

Όνοµα της τράπεζας:

∆ιεύθυνση του υποκαταστήµατος/κωδικός:

Τηλέφωνο/φαξ, τηλέτυπο, ηλεκτρονική διεύθυνση:

Αριθ. λογαριασµού:

Τίτλος του λογαριασµού:

(Τόπος, ηµεροµηνία) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Για την αρµόδια αρχή

(Υπογραφή και σφραγίδα)

(1) Το 50% κατ' ανώτατο όριο της συνδροµής που χορηγείται στο εθνικό πρόγραµµα µε την απόφαση της Επιτροπής.
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Αίτηση πληρωµής της δεύτερης προκαταβολής για το εθνικό πρόγραµµα . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . που εγκρίθηκε το 20 . . δυνάµει των άρθρων 2 και 4
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3528/86

Αριθ. του εθνικού προγράµµατος:

Αιτούµενο ποσό προκαταβολής (1): ευρώ

∆ήλωση:

Η αρµόδια αρχή επιβεβαιώνει ότι:

1. συνολικό ποσό ύψους . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ευρώ (το 60 % κατ' ανώτατο όριο του ποσού της πρώτης προκαταβολής) έχει καταβληθεί στους δικαιούχους
βάσει των δικαιολογητικών εγγράφων που αναφέρονται στο άρθρο 2 του παρόντος κανονισµού (ΕΚ) αριθ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ·

2. οι έλεγχοι πραγµατοποιήθηκαν σύµφωνα µε τις µεθόδους ελέγχου που έχουν ανακοινωθεί στην Επιτροπή.

Τραπεζικά στοιχεία:

Όνοµα της τράπεζας:
∆ιεύθυνση του υποκαταστήµατος/κωδικός:
Τηλέφωνο/φαξ, τηλέτυπο, ηλεκτρονική διεύθυνση:
Αριθ. λογαριασµού:

Τίτλος του λογαριασµού:

(Τόπος, ηµεροµηνία) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Για την αρµόδια αρχή
(Υπογραφή και σφραγίδα)

(1) Το 30 % κατ' ανώτατο όριο της συνδροµής που χορηγείται στο εθνικό πρόγραµµα µε την απόφαση της Επιτροπής.
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Πιστοποιητικό για την πληρωµή του υπολοίπου του εθνικού προγράµµατος . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . του έτους 20 . . δυνάµει των άρθρων 2 και 4
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3528/86

Αριθ. του εθνικού προγράµµατος:

Σωρευτικές πληρωµές που καταβλήθηκαν στους δικαιούχους για το λογαριαµό της Επιτροπής: . . . . . . . . . . . . . . . . ευρώ

Σωρευτικές πληρωµές που ελήφθησαν από την Επιτροπή: . . . . . . . . . . . . . . . . ευρώ

Αιτούµενο ποσό του υπολοίπου: . . . . . . . . . . . . . . . . ευρώ

Η αρµόδια αρχή που έχει αναλάβει την εκτέλεση των µέτρων που ελήφθησαν δυνάµει του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3528/86 σχετικά µε την προστασία των
δασών στην Κοινότητα από την ατµοσφαιρική ρύπανση σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 13 του εν λόγω κανονισµού, πιστοποιεί ότι:

1) τα δικαιολογητικά έγγραφα τα οποία αναφέρονται στο δελτίο περιγραφής που διαβιβάστηκε στην Επιτροπή σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 2 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. . . . . ±1 cm ελέγχθηκαν·

2) οι προβλεπόµενες εργασίες στο πρόγραµµα άρχισαν στις . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . στην προβλεπόµενη θέση·

3) η πραγµατοποίηση του συνόλου του προγράµµατος ολοκληρώθηκε στις . . . . . . . . . . . . . . . . . . ·

4) το ποσό του πραγµατικού κόστους των επιλέξιµων δαπανών που πραγµατοποιήθηκαν ανέρχεται σε . . . . . . . . . . . . . . . . . . ·

5) το ποσό των προαναφερθεισών δαπανών κατανέµεται µεταξύ των διαφόρων τύπων µέτρων όπως αυτά καθορίζονται στο συνηµµένο πίνακα 3·

6) διαπιστώθηκε επιτόπου από . . . . . . . . . . . . . . . . . . ότι οι πραγµατοποιηθείσες εργασίες είναι σύµφωνες µε εκείνες που καθορίζονται στο φάκελο που επισυνάπτεται
στην αίτηση συνδροµής µε βάση την απόφαση της Επιτροπής·

7) το ανακτώµενο ποσό του φόρου επί της προστιθέµενης αξίας συµπεριλαµβανόµενο στις δηλωθείσες δαπάνες ανέρχεται σε: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ·

8) Τραπεζικά στοιχεία:

Όνοµα της τράπεζας:
∆ιεύθυνση του υποκαταστήµατος/κωδικός:
Τηλέφωνο/φαξ, τηλέτυπο, ηλεκτρονική διεύθυνση:
Αριθ. λογαριασµού:
Τίτλος του λογαριασµού:

(Τόπος, ηµεροµηνία) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Για την αρµόδια αρχή
(Υπογραφή και σφραγίδα)
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Πίνακας 3

Κατανοµή δαπανών του εθνικού προγράµµατος . . . . . . . . . . . . . . . Έτος: 20 . .

Αριθ. της αίτησης Άρθρο 2 Άρθρο 4
(ευρώ)

Σύνολο
(ευρώ)

Επίπεδο Ι
(ευρώ)

Επίπεδο II
(ευρώ)

Επίπεδο I + II
(ευρώ)

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

Σύνολο
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2279/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Οκτωβρίου 1999

σχετικά µε την πώληση σε προκαθορισµένες τιµές ξηρών µη µεταποιηµένων σύκων της συγκοµιδής 1998,
τα οποία κατέχονται από τους ελληνικούς και ισπανικούς οργανισµούς αποθεµατοποίησης, στις βιοµηχα-

νίες απόσταξης και στις βιοµηχανίες ζωοτροφών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2201/96 του Συµβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, για την κοινή οργάνωση αγορών στον τοµέα των
µεταποιηµένων προϊόντων µε βάση τα οπωροκηπευτικά (1), όπως
τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2199/97 (2), και
ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 8,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) το άρθρο 9 παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2201/96 προβλέπει ότι µπορούν να ληφθούν
ιδιαίτερα µέτρα για τα προϊόντα που δεν είναι δυνατόν να
διατεθούν υπό κανονικές συνθήκες· δεδοµένου ότι µία
ποσότητα περίπου 2 624 τόνων ξηρών µη µεταποιηµένων
σύκων, η οποία κατέχεται από τους ελληνικούς και ισπανι-
κούς οργανισµούς αποθεµατοποίησης, δεν είναι πλέον
κατάλληλη για ανθρώπινη κατανάλωση, πρέπει να πωληθεί
για ειδικές χρήσεις για την έννοια του άρθρου 6 παράγρα-
φος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 626/85 της Επιτροπής,
της 12ης Μαρτίου 1985, σχετικά µε την αγορά, την
πώληση και την αποθεµατοποίηση, από τους οργανισµούς
αποθεµατοποίησης σταφίδων και ξηρών µη µεταποιηµένων
σύκων (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 1437/97 (4)·

(2) οι τοµείς της παρακευής αλκοόλης και της παρασκευής
ζωοτροφών παρέχουν αγορές διάθεσης για τα ξηρά µη µετα-
ποιηµένα σύκα που είναι ακατάλληλα για την ανθρώπινη
κατανάλωση και τα προϊόντα που κατέχονται από τους
οργανισµούς αποθεµατοποίησης πρέπει να διατεθούν προς
πώληση για αυτούς τους δύο προορισµούς· λαµβανοµένων
υπόψη των περιορισµένων ποσοτήτων και της ιδιαιτερότητας
των αγορών για τις οποίες προορίζονται, η πώληση σε
προκαθορισµένες τιµές αποτελεί τον πλέον ενδεδειγµένο
τρόπο πώλησης·

(3) το κατάλληλο επίπεδο της τιµής πώλησης είναι το ίδιο και
για τους δύο προορισµούς, και δεδοµένου ότι οι όροι
πρόσβασης σε αυτές τις δύο αγορές είναι παρόµοιες, το
ποσό της ειδικής εγγύησης που προβλέπεται στο άρθρο 9
παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2201/96 πρέπει να καθοριστεί σε συνάρτηση µε τη διαφορά
µεταξύ της συνήθους τιµής αγοράς των ξηρών σύκων και
της τιµής πώλησης που καθορίζεται από τον παρόντα κανο-
νισµό·

(4) ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1707/85 της Επιτροπής, της
21ης Ιουνίου 1985, σχετικά µε την πώληση, από τους
οργανισµούς αποθεµατοποίησης, ξηρών µη µεταποιηµένων
σύκων για την παρασκευή αλκοόλης (5) καθόρισε τις λεπτο-
µέρειες πώλησης των ξηρών µη µεταποιηµένων σύκων στις

βιοµηχανίες απόσταξης. Για αυτά τα ίδια προϊόντα που
προορίζονται για ζωοτροφές, είναι αναγκαίο να καθοριστεί,
για να διευκολυνθεί ο έλεγχος της στήριξης του ιδιαίτερου
προορισµού, το τελικό προϊόν που πρέπει να παρασκευαστεί
καθώς και η προθεσµία παρασκευής και να απαιτηθεί η
ανάληψη υποχρέωσης εκ µέρους του παρασκευαστή να
χρησιµοποιήσει τα εν λόγω προϊόντα στην παρασκευή των
ζωοτροφών·

(5) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης µετα-
ποιηµένων προϊόντων µε βάση τα οπωροκηπευτικά,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Οι οργανισµοί αποθεµατοποίησης που αναφέρονται στο
παράρτηµα προβαίνουν στην πώληση στις βιοµηχανίες απόσταξης
και στις βιοµηχανίες ζωοτροφών των ποσοτήτων ξηρών µη µετα-
ποιηµένων σύκων της συγκοµιδής 1998, τα οποία κατέχουν,
σύµφωνα µε τις διατάξεις του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 626/85
τίτλος ΙΙΙ του παρόντος κανονισµού σε τιµή που καθορίζεται σε 4
ευρώ ανά 100 χιλιόγραµµα καθαρού βάρους.

2. Η ειδική εγγύηση που προβλέπεται στο άρθρο 9 παράγραφος
3 δεύτερο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2201/96 καθορίζεται
σε 15 ευρώ ανά 100 χιλιόγραµµα καθαρού βάρους.

Άρθρο 2

1. Οι αιτήσεις αγοράς υποβάλλονται στους οργανισµούς αποθε-
µατοποίησης για τα προϊόντα που κατέχονται από τον κάθε οργανι-
σµό.

2. Οι οργανισµοί αποθεµατοποίησης ενηµερώνουν τους ενδια-
φερόµενους, µετά από αίτησή τους, σχετικά µε τις διαθέσιµες
ποσότητες και τον τόπο στον οποίο βρίσκονται αποθηκευµένα τα
προϊόντα.

Άρθρο 3

Για την πώληση των µη µεταποιηµένων ξηρών σύκων στις βιοµηχα-
νίες απόσταξης, εφαρµόζονται οι διατάξεις του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1707/85.

Άρθρο 4

1. Τα µη µεταποιηµένα ξηρά σύκα που πωλούνται στις βιοµηχα-
νίες ζωοτροφών χρησιµοποιούνται για την παρασκευή προϊόντων
που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 2309.

2. Η παρασκευή πρέπει να περατωθεί το αργότερο ενενήντα
ηµέρες µετά την ηµεροµηνία αποδοχής της αίτησης αγοράς που
αναφέρονται στο άρθρο 8 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 626/85.

(1) ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 29.
(2) ΕΕ L 303 της 6.11.1997, σ. 1.
(3) ΕΕ L 72 της 13.3.1985, σ. 7.
(4) ΕΕ L 196 της 24.7.1997, σ. 62.
(5) ΕΕ L 163 της 22.6.1985, σ. 38.
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3. Η αίτηση αγοράς περιλαµβάνει, εκτός από τις ενδείξεις που
αναφέρονται στο άρθρο 7 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 626/85, µια δήλωση µε την οποία ο αιτών δεσµεύεται να
χρησιµοποιήσει τα ξηρά σύκα για την παρασκευή των προϊόντων
που αναφέρονται στην παράγραφο 1.

Άρθρο 5

1. Τα κράτη µέλη διενεργούν φυσικούς ελέγχους και ελέγχους
της τεκµηρίωσης για να βεβαιωθούν για τη χρήση των προϊόντων
που διατίθενται σε πώληση σύµφωνα µε τον παρόντα κανονισµό.

2. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για να εξασφα-
λίσουν την ισότητα όσον αφορά την πρόσβαση των ενδιαφερο-
µένων βιοµηχανιών στις ποσότητες που διατίθενται προς πώληση.

Άρθρο 6

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 28 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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Οργανισµοί αποθεµατοποίησης
Ποσότητες που διατίθενται προς πώληση

(τόνοι)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Συκική, Καλαµάτα (Ελλάδα) 193

Sat Hor Nο 855, Miajadas, Cáseres (Ισπανία) 1 628

Eurosuministros agrarios de occidente, SL, Careres (Espagne) 251

Fruvakex, S.C. Badajoz (Espagne) 552

Σύνολο 2 624
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2280/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Οκτωβρίου 1999

για παρέκκλιση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1371/95 όσον αφορά την ηµεροµηνία έκδοσης των πιστοποιη-
τικών εξαγωγής στον τοµέα των αυγών κατά τη διάρκεια της εβδοµάδας από την 1η έως τις 7 Νοεµ-

βρίου 1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2771/75 του Συµβουλίου, της 29ης
Οκτωβρίου 1975, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
αυγών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1516/96 της Επιτροπής (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1371/95 της Επιτροπής, της 16ης Ιου-
νίου 1995, για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώτος των
πιστοποιητικών εξαγωγής στον τοµέα των αυγών (3), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1008/98 (4), και
ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 7,

Εκτιµώντας ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1371/95 προβλέπει ότι τα
πιστοποιητικά εξαγωγής για τα προϊόντα του τοµέα των αυγών
εκδίδονται την Τετάρτη που έπεται της εβδοµάδας κατά τη διάρκεια
της οποίας υποβάλλονται οι αιτήσεις έκδοσης πιστοποιητικών, εφό-
σον δεν έχει ληφθεί εν τω µεταξύ από την Επιτροπή κανένα από τα
ιδιαίτερα µέτρα. ∆εδοµένου ότι θα υπάρξουν διοικητικά προβλή-
µατα κατά τη διάρκεια της εβδοµάδας από την 1η έως τις 7

Νοεµβρίου 1999, θεωρείται αναγκαίο να µεταφερθεί η ηµεροµηνία
στην Παρασκευή 5 Νοεµβρίου 1999, όσον αφορά τις αιτήσεις που
υποβλήθηκαν κατά τη διάρκεια της εβδοµάδας από τις 25 έως τις
31 Οκτωβρίου 1999,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 3 παράγραφος 3 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1371/95, τα προαναφερθέντα πιστοποιητικά, οι αιτήσεις
για την έκδοση των οποίων υποβλήθηκαν στη διάρκεια της εβδοµά-
δας από τις 25 έως τις 31 Οκτωβρίου 1999, εκδίδονται την
Παρασκευή 5 Νοεµβρίου 1999, εφόσον δεν έχει ληφθεί εν των
µεταξύ από την Επιτροπή κανένα από τα ιδιαίτερα µέτρα τα οποία
αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 4 του εν λόγω κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 28 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 282 της 1.11.1975, σ. 49.
(2) ΕΕ L 189 της 30.7.1996, σ. 99.
(3) ΕΕ L 133 της 17.6.1995, σ. 16.
(4) ΕΕ L 145 της 15.5.1998, σ. 6.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2281/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Οκτωβρίου 1999

για παρέκκλιση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1372/95 όσον αφορά την ηµεροµηνία έκδοσης των πιστοποιη-
τικών εξαγωγής στον τοµέα του κρέατος πουλερικών κατά τη διάρκεια της εβδοµάδας από την 1η έως

τις 7 Νοεµβρίου 1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2772/75 του Συµβουλίου, της 29ης
Οκτωβρίου 1975, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του
κρέατος των πουλερικών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2916/95 της Επιτροπής (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1372/95 της Επιτροπής, της 16ης Ιου-
νίου 1995, για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώτος των
πιστοποιητικών εξαγωγής στον τοµέα του κρέατος των πουλε-
ρικών (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2581/98 (4), και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 7,

Εκτιµώντας ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1372/95 προβλέπει ότι τα
πιστοποιητικά εξαγωγής για τα προϊόντα του τοµέα του κρέατος
πουλερικών εκδίδονται την Τετάρτη που έπεται της εβδοµάδας
κατά τη διάρκεια της οποίας υποβάλλονται οι αιτήσεις έκδοσης
πιστοποιητικών, εφόσον δεν έχει ληφθεί εν τω µεταξύ από την
Επιτροπή κανένα από τα ιδιαίτερα µέτρα. ∆εδοµένου ότι θα υπάρ-
ξουν διοικητικά προβλήµατα κατά τη διάρκεια της εβδοµάδας από

την 1η έως τις 7 Νοεµβρίου 1999, θεωρείται αναγκαίο να
µεταφερθεί η ηµεροµηνία στην Παρασκευή 5 Νοεµβρίου 1999,
όσον αφορά τις αιτήσεις που υποβλήθηκαν κατά τη διάρκεια της
εβδοµάδας από τις 25 έως τις 31 Οκτωβρίου 1999,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 3 παράγραφος 3 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1372/95, τα προαναφερθέντα πιστοποιητικά, οι αιτήσεις
για την έκδοση των οποίων υποβλήθηκαν στη διάρκεια της εβδοµά-
δας από τις 25 έως τις 31 Οκτωβρίου 1999, εκδίδονται την
Παρασκευή 5 Νοεµβρίου 1999, εφόσον δεν έχει ληφθεί εν των
µεταξύ από την Επιτροπή κανένα από τα ιδιαίτερα µέτρα τα οποία
αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 4 του εν λόγω κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 28 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 282 της 1.11.1975, σ. 77.
(2) ΕΕ L 305 της 19.12.1995, σ. 49.
(3) ΕΕ L 133 της 17.6.1995, σ. 26.
(4) ΕΕ L 322 της 1.12.1998, σ. 33.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2282/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Οκτωβρίου 1999

για την έκδοση πιστοποιητικών εξαγωγής στον αµπελοοινικό τοµέα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1685/95 της Επιτροπής, της 11ης Ιου-
λίου 1995, για τη θέσπιση καθεστώτος εκδόσεως πιστοποιητικών
εξαγωγής στον αµπελοοινικό τοµέα (1), όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2182/1999 (2), και ιδίως το
άρθρο 3 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας:

(1) ότι το άρθρο 55 παράγραφος 7 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 822/87 του Συµβουλίου, της 16ης Μαρτίου 1987,
περί κοινής οργανώσεως της αµπελοοινικής αγοράς (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1677/1999 (4), έχει περιορίσει τη χορήγηση των επι-
στροφών κατά την εξαγωγή για τα προϊόντα του αµπελοοινι-
κού τοµέα στις ποσότητες και στις δαπάνες που έχουν
συµφωνηθεί στη συµφωνία επί της γεωργίας, που έχει συνα-
φθεί στο πλαίσιο των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύ-
σεων του Γύρου της Ουρουγουάης·

(2) ότι στο άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1685/95 έχουν
καθοριστεί οι συνθήκες µε τις οποίες µπορούν να ληφθούν
από την Επιτροπή ειδικά µέτρα για να αποφευχθεί η υπέρ-
βαση της προβλεπόµενης ποσότητας ή του διαθέσιµου
προϋπολογισµού στο πλαίσιο της συµφωνίας αυτής·

(3) ότι, µε βάση τις πληροφορίες που διαθέτει η Επιτροπή στις
27 Οκτωβρίου σχετικά µε τις αιτήσεις πιστοποιητικών
εξαγωγής, η ποσότητα που είναι ακόµα διαθέσιµη για την

περίοδο έως τις 15 Νοεµβρίου 1999, για τη ζώνη που
αναφέρεται στο άρθρο 3 παράγραφος 4α του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1685/95, υπάρχει κίνδυνος να υπερβληθεί χωρίς
περιορισµούς όσον αφορά την έκδοση αυτών των πιστοποιη-
τικών εξαγωγής που περιλαµβάνουν προκαθορισµό της επι-
στροφής· ότι πρέπει, συνεπώς, να εφαρµοσθεί ενιαίο ποσο-
στό αποδοχής των αιτήσεων που υποβλήθηκαν µεταξύ 20
και 26 Οκτωβρίου 1999 και να ανασταλλεί έως τις 15
Νοεµβρίου 1999 η έκδοση πιστοποιητικών για τις αιτήσεις
που έχουν υποβληθεί, καθώς και η υποβολή των αιτήσεων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Τα πιστοποιητικά εξαγωγής µε προκαθορισµό της επιστροφής
στον αµπελοοινικό τοµέα για τα οποία οι αιτήσεις έχουν υποβληθεί
µεταξύ 20 και 26 Οκτωβρίου 1999 βάσει του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1685/95 εκδίδονται µέχρι ποσοστού 78,6 % των ζητούµενων
ποσοτήτων για τη ζώνη 1) Αφρική.

2. Για τα προϊόντα του αµπελοοινικού τοµέα, η έκδοση των
πιστοποιητικών εξαγωγής για τα οποία οι προαναφερθείσες στην
παράγραφο 1 αιτήσεις υποβάλλονται από τις 27 Οκτωβρίου 1999,
καθώς και η υποβολή, από τις 29 Οκτωβρίου 1999, των αιτήσεων
πιστοποιητικών εξαγωγής αναστέλλονται έως τις 15 Νοεµβρίου
1999.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 29 Οκτωβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 28 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 161 της 12.7.1995, σ. 2.
(2) ΕΕ L 267 της 15.10.1999, σ. 21.
(3) ΕΕ L 84 της 27.3.1987, σ. 1.
(4) ΕΕ L 199 της 30.7.1999, σ. 8.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2283/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Οκτωβρίου 1999

για καθορισµό των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τοµέα του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών
προϊόντων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συµβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του
γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1587/96 (2), και
ιδίως το άρθρο 17 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας:

(1) ότι, δυνάµει του άρθρου 17 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
804/68, η διαφορά µεταξύ των τιµών στο διεθνές εµπόριο
των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του εν λόγω
κανονισµού και των τιµών των προϊόντων αυτών εντός της
Κοινότητας δύναται να καλυφθεί µε µια επιστροφή κατά την
εξαγωγή εντός των ορίων που προκύπτουν από τις συµφω-
νίες που έχουν συναφθεί σύµφωνα µε το άρθρο 228 της
συνθήκης·

(2) ότι, κατά τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68, οι επιστροφές
για τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 του εν λόγω
κανονισµού τα οποία εξάγονται ως έχουν καθορίζονται
αφού ληφθούν υπόψη:

— η κατάσταση και οι προοπτικές εξελίξεως στην αγορά
της Κοινότητας όσον αφορά την τιµή του γάλακτος, των
γαλακτοκοµικών προϊόντων και των διαθεσίµων
ποσοτήτων, καθώς και στο διεθνές εµπόριο, όσον αφορά
τις τιµές του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών
προϊόντων,

— τα έξοδα εµπορίας και τα πλέον συµφέροντα έξοδα
µεταφοράς από την αγορά της Κοινότητας µέχρι τους
λιµένες ή άλλους τόπους εξαγωγής της Κοινότητας
καθώς και τις δαπάνες διοχετεύσεως µέχρι τις χώρες
προορισµού,

— οι στόχοι της κοινής οργανώσεως αγοράς, στον τοµέα
του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων, οι
οποίοι αποβλέπουν στην εξασφάλιση ισορροπίας και
κανονικών εξελίξεων των τιµών και των συναλλαγών στις
αγορές αυτές,

— τα όρια που προκύπτουν από τις συµφωνίες που έχουν
συναφθεί σύµφωνα µε το άρθρο 228 της συνθήκης,

— η ανάγκη αποφυγής διαταραχών στην αγορά της Κοι-
νότητας,

— η οικονοµική πλευρά των σχεδιαζοµένων εξαγωγών·

(3) ότι, κατά το άρθρο 17 παράγραφος 5 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 804/68, οι τιµές εντός της Κοινότητας καθορί-
ζονται αφού ληφθούν υπόψη οι εφαρµοζόµενες τιµές που
αποδεικνύονται οι πλέον ευνοϊκές για την εξαγωγή, οι δε

τιµές στο διεθνές εµπόριο καθορίζονται αφού ληφθούν
υπόψη ιδίως:

α) οι τιµές που εφαρµόζονται στις αγορές τρίτων χωρών·

β) οι τιµές οι πλέον ευνοϊκές κατά την εισαγωγή, προελεύ-
σεως από τρίτες χώρες, στις τρίτες χώρες προορισµού·

γ) οι τιµές στην παραγωγή που διαπιστώνονται στις τρίτες
χώρες εξαγωγείς, λαµβάνοντας υπόψη, κατά περίπτωση,
τις επιδοτήσεις που χορηγούνται από τις χώρες αυτές·

δ) οι τιµές προσφοράς «ελεύθερο στα σύνορα» της Κοινότη-
τας·

(4) ότι, κατά το άρθρο 17 παράγραφος 3 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 804/68, η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι
ειδικές απαιτήσεις ορισµένων αγορών δύνανται να καταστή-
σουν αναγκαία τη διαφοροποίηση της επιστροφής για τα
προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 του εν λόγω κανο-
νισµού ανάλογα µε τον προορισµό τους·

(5) ότι το άρθρο 17 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 804/68 προβλέπει ότι ο κατάλογος των προϊόντων για
τα οποία χορηγείται µια επιστροφή κατά την εξαγωγή και το
ποσό της επιστροφής αυτής καθορίζονται τουλάχιστον µία
φορά κάθε τέσσερις εβδοµάδες· ότι το ποσό της επιστροφής
δύναται να διατηρηθεί στο αυτό επίπεδο περισσότερο από
τέσσερις εβδοµάδες·

(6) ότι, βάσει του άρθρου 16 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 174/
1999 της Επιτροπής, της 26ης Ιανουαρίου 1999, περί
ειδικών λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 804/68 του Συµβουλίου όσον αφορά τα πιστοποιη-
τικά εξαγωγής και των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον
τοµέα του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (3),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1596/
1999 (4)· η επιστροφή που χορηγείται στα ζαχαρούχα γαλα-
κτοκοµικά προϊόντα ισούται µε το άθροισµα δύο στοιχείων·
ότι το ένα στοιχείο έχει σκοπό να λάβει υπόψη την
ποσότητα των γαλακτοκοµικών προϊόντων και υπολογίζεται
πολλαπλασιάζοντας το βασικό ποσό επί την περιεκτικότητα
σε γαλακτοκοµικά προϊόντα του εν λόγω προϊόντος· ότι το
άλλο στοιχείο έχει σκοπό να λάβει υπόψη την ποσότητα της
ζαχαρόζης που έχει προστεθεί και υπολογίζεται
πολλαπλασιάζοντας την περιεκτικότητα σε ζαχαρόζη
ολοκλήρου του προϊόντος επί το βασικό ποσό της επι-
στροφής που ισχύει την ηµέρα της εξαγωγής για τα προϊό-
ντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο
δ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1785/81 του Συµβουλίου,
της 30ής Ιουνίου 1981, περί κοινής οργανώσεως της αγο-
ράς στον τοµέα της ζάχαρης (5), όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1148/98 της Επι-
τροπής (6)· ότι ωστόσο, το τελευταίο αυτό στοιχείο λαµβά-
νεται υπόψη µόνον εάν η ζαχαρόζη που έχει προστεθεί στο
προϊόν έχει παραχθεί από ζαχαρότευτλα ή ζαχαροκάλαµα
που έχουν συγκοµισθεί στην Κοινότητα·

(3) ΕΕ L 20 της 27.1.1999, σ. 8.
(4) ΕΕ L 188 της 21.7.1999, σ. 39.

(1) ΕΕ L 148 της 28.6.1968, σ. 13. (5) ΕΕ L 177 της 1.7.1981, σ. 4.
(2) ΕΕ L 206 της 16.8.1996, σ. 21. (6) ΕΕ L 159 της 3.6.1998, σ. 38.
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(7) ότι το ποσό επιστροφής για τα τυριά υπολογίζεται για τα
προϊόντα που προορίζονται για άµεση κατανάλωση· ότι η
κρούστα και τα υπολείµµατα δεν είναι προϊόντα που αντα-
ποκρίνονται στον προορισµό αυτόν· ότι για να αποφευχθεί
κάθε σύγχυση ερµηνείας πρέπει να διευκρινισθεί ότι τα
τυριά αξίας ελεύθερο στα σύνορα µικρότερης από
230,00 EUR ανά 100 χιλιόγραµµα δεν απολαύουν επι-
στροφής·

(8) ότι ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 896/84 της Επιτροπής (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 222/88 (2) προέβλεψε συµπληρωµατικά µέτρα όσον
αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά τις αλλαγές περιόδου·
ότι οι διατάξεις αυτές προβλέπουν τη δυνατότητα διαφορο-
ποιήσεως των επιστροφών των αποδόσεων συναρτήσει της
ηµεροµηνίας παρασκευής των προϊόντων·

(9) ότι, για τον υπολογισµό του ποσού της επιστροφής για τα
λιωµένα τυριά, είναι αναγκαίο να προβλεφθεί ότι, στην
περίπτωση που έχουν προστεθεί καζεΐνη ή/και καζεϊνικά
άλατα, η ποσότητα αυτή δεν πρέπει να λαµβάνεται υπόψη·

(10) ότι η εφαρµογή των λεπτοµερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς στον τοµέα του γάλακτος και των
γαλακτοκοµικών προϊόντων, και ιδίως στις τιµές των
προϊόντων αυτών στην Κοινότητα και στη διεθνή αγορά,
οδηγεί στον καθορισµό της επιστροφής για τα προϊόντα και

τα ποσά που ορίζονται στο παράρτηµα του παρόντος κανο-
νισµού·

(11) ότι η επιτροπή διαχείρισης γάλακτος και γαλακτοκοµικών
προϊόντων δεν διατύπωσε γνώµη στην προθεσµία που όρισε
ο πρόεδρός της,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή σε φυσική κατάσταση των
προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 17 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 804/68 καθορίζονται στα ποσά που ορίζονται στο
παράρτηµα.

2. ∆εν καθορίζεται επιστροφή για τις εξαγωγές προς τον προο-
ρισµό αριθ. 400 για τα προϊόντα που υπάγονται στους κωδικούς
ΣΟ 0401, 0402, 0403, 0404, 0405 και 2309.

3. ∆εν καθορίζεται επιστροφή για τις εξαγωγές προς τους προο-
ρισµούς αριθ. 021, 023, 024, 028, 043, 044, 045, 046, 052,
404, 600, 800 και 804 για τα προϊόντα που υπάγονται στον
κωδικό ΣΟ 0406.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 29 Οκτωβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 28 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 148 της 28.6.1968, σ. 13.
(2) ΕΕ L 206 της 16.8.1996, σ. 21.
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Κωδικός
του προϊόντος

Προορισµός (*) Ποσό των
επιστροφών

Κωδικός
του προϊόντος

Προορισµός (*) Ποσό των
επιστροφών

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 28ης Οκτωβρίου 1999, για καθορισµό των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον
τοµέα του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων

(EUR/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλης ενδείξεως)

0401 10 10 9000 970 2,327
* * * —

0401 10 90 9000 970 2,327
* * * —

0401 20 11 9100 970 2,327
* * * —

0401 20 11 9500 970 3,597
* * * —

0401 20 19 9100 970 2,327
* * * —

0401 20 19 9500 970 3,597
* * * —

0401 20 91 9100 970 4,551
* * * —

0401 20 91 9500 + —
0401 20 99 9100 970 4,551

* * * —
0401 20 99 9500 + —
0401 30 11 9100 + —
0401 30 11 9400 970 10,50

* * * —
0401 30 11 9700 970 15,77

* * * —
0401 30 19 9100 + —
0401 30 19 9400 + —
0401 30 19 9700 970 15,77

* * * —
0401 30 31 9100 + 38,32
0401 30 31 9400 + 59,85
0401 30 31 9700 + 66,00
0401 30 39 9100 + 38,32
0401 30 39 9400 + 59,85
0401 30 39 9700 + 66,00
0401 30 91 9100 + 75,22
0401 30 91 9400 + 110,55
0401 30 91 9700 + 129,01
0401 30 99 9100 + 75,22
0401 30 99 9400 + 110,55
0401 30 99 9700 + 129,01
0402 10 11 9000 + 85,50
0402 10 19 9000 + 85,50
0402 10 91 9000 + 0,8550
0402 10 99 9000 + 0,8550
0402 21 11 9200 + 85,50
0402 21 11 9300 + 102,98
0402 21 11 9500 + 108,49
0402 21 11 9900 + 116,70
0402 21 17 9000 + 85,50
0402 21 19 9300 + 102,98
0402 21 19 9500 + 108,48
0402 21 19 9900 + 116,70
0402 21 91 9100 + 117,54
0402 21 91 9200 + 118,34
0402 21 91 9300 + 119,81
0402 21 91 9400 + 128,05
0402 21 91 9500 + 130,91
0402 21 91 9600 + 141,87
0402 21 91 9700 + 148,30

0402 21 91 9900 + 155,56
0402 21 99 9100 + 117,54
0402 21 99 9200 + 118,34
0402 21 99 9300 + 119,81
0402 21 99 9400 + 128,05
0402 21 99 9500 + 130,91
0402 21 99 9600 + 141,87
0402 21 99 9700 + 148,30
0402 21 99 9900 + 155,56
0402 29 15 9200 + 0,8550
0402 29 15 9300 + 1,0298
0402 29 15 9500 + 1,0849
0402 29 15 9900 + 1,1672
0402 29 19 9200 + 0,8550
0402 29 19 9300 + 1,0298
0402 29 19 9500 + 1,0849
0402 29 19 9900 + 1,1672
0402 29 91 9100 + 1,1754
0402 29 91 9500 + 1,2805
0402 29 99 9100 + 1,1754
0402 29 99 9500 + 1,2805
0402 91 11 9110 + —
0402 91 11 9120 + —
0402 91 11 9310 + 11,31
0402 91 11 9350 + 13,85
0402 91 11 9370 + 16,84
0402 91 19 9110 + —
0402 91 19 9120 + —
0402 91 19 9310 + 11,31
0402 91 19 9350 + 13,85
0402 91 19 9370 + 16,84
0402 91 31 9100 + —
0402 91 31 9300 + 19,91
0402 91 39 9100 + —
0402 91 39 9300 + 19,91
0402 91 51 9000 + —
0402 91 59 9000 + —
0402 91 91 9000 + 63,94
0402 91 99 9000 + 63,94
0402 99 11 9110 + —
0402 99 11 9130 + —
0402 99 11 9150 + —
0402 99 11 9310 + 0,2689
0402 99 11 9330 + 0,3228
0402 99 11 9350 + 0,4291
0402 99 19 9110 + —
0402 99 19 9130 + —
0402 99 19 9150 + —
0402 99 19 9310 + 0,2689
0402 99 19 9330 + 0,3228
0402 99 19 9350 + 0,4291
0402 99 31 9110 + —
0402 99 31 9150 + 0,4467
0402 99 31 9300 + 0,3832
0402 99 31 9500 + 0,6600
0402 99 39 9110 + —
0402 99 39 9150 + 0,4467
0402 99 39 9300 + 0,3832
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Κωδικός
του προϊόντος

Προορισµός (*) Ποσό των
επιστροφών

Κωδικός
του προϊόντος

Προορισµός (*) Ποσό των
επιστροφών

0402 99 39 9500 + 0,6600
0402 99 91 9000 + 0,7522
0402 99 99 9000 + 0,7522
0403 10 11 9400 + —
0403 10 11 9800 + —
0403 10 13 9800 + —
0403 10 19 9800 + —
0403 10 31 9400 + —
0403 10 31 9800 + —
0403 10 33 9800 + —
0403 10 39 9800 + —
0403 90 11 9000 + 84,06
0403 90 13 9200 + 84,06
0403 90 13 9300 + 102,06
0403 90 13 9500 + 107,52
0403 90 13 9900 + 115,66
0403 90 19 9000 + 116,52
0403 90 31 9000 + 0,8406
0403 90 33 9200 + 0,8406
0403 90 33 9300 + 1,0206
0403 90 33 9500 + 1,0752
0403 90 33 9900 + 1,1566
0403 90 39 9000 + 1,1652
0403 90 51 9100 970 2,327

* * * —
0403 90 51 9300 + —
0403 90 53 9000 + —
0403 90 59 9110 + —
0403 90 59 9140 + —
0403 90 59 9170 970 15,77

* * * —
0403 90 59 9310 + 38,32
0403 90 59 9340 + 59,85
0403 90 59 9370 + 64,80
0403 90 59 9510 + 64,80
0403 90 59 9540 + 64,80
0403 90 59 9570 + 64,80
0403 90 61 9100 + —
0403 90 61 9300 + —
0403 90 63 9000 + —
0403 90 69 9000 + —
0404 90 21 9100 + 85,50
0404 90 21 9910 + —
0404 90 21 9950 + 11,31
0404 90 23 9120 + 85,50
0404 90 23 9130 + 102,98
0404 90 23 9140 + 108,49
0404 90 23 9150 + 116,70
0404 90 23 9911 + —
0404 90 23 9913 + —
0404 90 23 9915 + —
0404 90 23 9917 + —
0404 90 23 9919 + —
0404 90 23 9931 + 11,31
0404 90 23 9933 + 13,85
0404 90 23 9935 + 16,84
0404 90 23 9937 + 19,91
0404 90 23 9939 + 20,81
0404 90 29 9110 + 117,54
0404 90 29 9115 + 118,34
0404 90 29 9120 + 119,81
0404 90 29 9130 + 128,05
0404 90 29 9135 + 130,91
0404 90 29 9150 + 141,87

0404 90 29 9160 + 148,30

0404 90 29 9180 + 155,56

0404 90 81 9100 + 0,8550

0404 90 81 9910 + —
0404 90 81 9950 + 0,2689

0404 90 83 9110 + 0,8550

0404 90 83 9130 + 1,0298

0404 90 83 9150 + 1,0849

0404 90 83 9170 + 1,1672

0404 90 83 9911 + —
0404 90 83 9913 + —
0404 90 83 9915 + —
0404 90 83 9917 + —
0404 90 83 9919 + —
0404 90 83 9931 + 0,2689

0404 90 83 9933 + 0,3228

0404 90 83 9935 + 0,4291

0404 90 83 9937 + 0,4467

0404 90 89 9130 + 1,1754

0404 90 89 9150 + 1,2805

0404 90 89 9930 + 0,4601

0404 90 89 9950 + 0,6600

0404 90 89 9990 + 0,7522

0405 10 11 9500 + 165,85

0405 10 11 9700 + 170,00

0405 10 19 9500 + 165,85

0405 10 19 9700 + 170,00

0405 10 30 9100 + 165,85

0405 10 30 9300 + 170,00

0405 10 30 9500 + 165,85

0405 10 30 9700 + 170,00

0405 10 50 9100 + 165,85

0405 10 50 9300 + 170,00

0405 10 50 9500 + 165,85

0405 10 50 9700 + 170,00

0405 10 90 9000 + 176,22

0405 20 90 9500 + 155,49

0405 20 90 9700 + 161,71

0405 90 10 9000 + 216,00

0405 90 90 9000 + 170,00

0406 10 20 9100 + —
0406 10 20 9230 037 —

039 —
097 37,68

098 37,68

400 22,83

* * * 37,68

0406 10 20 9290 037 —
039 —
097 35,05

098 35,05

400 15,29

* * * 35,05

0406 10 20 9300 037 —
039 —
097 15,39

098 15,39

400 7,834

* * * 15,39
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Κωδικός
του προϊόντος

Προορισµός (*) Ποσό των
επιστροφών

Κωδικός
του προϊόντος

Προορισµός (*) Ποσό των
επιστροφών

0406 10 20 9610 037 —
039 —
097 51,11
098 51,11
400 30,98
* * * 51,11

0406 10 20 9620 037 —
039 —
097 51,83
098 51,83
400 31,42
* * * 51,83

0406 10 20 9630 037 —
039 —
097 57,86
098 57,86
400 35,06
* * * 57,86

0406 10 20 9640 037 —
039 —
097 85,03
098 85,03
400 48,35
* * * 85,03

0406 10 20 9650 037 —
039 —
097 70,86
098 70,86
400 25,44
* * * 70,86

0406 10 20 9660 + —
0406 10 20 9830 037 —

039 —
097 26,28
098 26,28
400 13,38
* * * 26,28

0406 10 20 9850 037 —
039 —
097 31,87
098 31,87
400 16,22
* * * 31,87

0406 10 20 9870 + —
0406 10 20 9900 + —
0406 20 90 9100 + —
0406 20 90 9913 037 —

039 —
097 58,77
098 58,77
400 31,59
* * * 58,77

0406 20 90 9915 037 —
039 —
097 77,56
098 77,56
400 42,12
* * * 77,56

0406 20 90 9917 037 —
039 —
097 82,41
098 82,41
400 44,75
* * * 82,41

0406 20 90 9919 037 —
039 —
097 92,10
098 92,10
400 50,02
* * * 92,10

0406 20 90 9990 + —
0406 30 31 9710 037 —

039 —
097 17,88
098 9,536
400 8,346
* * * 17,88

0406 30 31 9730 037 —
039 —
097 26,24
098 13,99
400 12,25
* * * 26,24

0406 30 31 9910 037 —
039 —
097 17,88
098 9,536
400 8,346
* * * 17,88

0406 30 31 9930 037 —
039 —
097 26,24
098 13,99
400 12,25
* * * 26,24

0406 30 31 9950 037 —
039 —
097 38,17
098 20,36
400 17,81
* * * 38,17

0406 30 39 9500 037 —
039 —
097 26,24
098 13,99
400 12,25
* * * 26,24

0406 30 39 9700 037 —
039 —
097 38,17
098 20,36
400 17,81
* * * 38,17

0406 30 39 9930 037 —
039 —
097 38,17
098 20,36
400 17,81
* * * 38,17

0406 30 39 9950 037 —
039 —
097 43,16
098 23,02
400 21,14
* * * 43,16

0406 30 90 9000 037 —
039 —
097 45,28
098 24,15
400 21,14
* * * 45,28

0406 40 50 9000 037 —
039 —
097 90,00
098 90,00
400 32,98
* * * 90,00
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Κωδικός
του προϊόντος

Προορισµός (*) Ποσό των
επιστροφών

Κωδικός
του προϊόντος

Προορισµός (*) Ποσό των
επιστροφών

0406 40 90 9000 037 —
039 —
097 92,42
098 92,42
400 32,98
* * * 92,42

0406 90 13 9000 037 —
039 —
097 116,37
098 101,62
400 60,16
* * * 116,37

0406 90 15 9100 037 —
039 —
097 120,25
098 105,01
400 62,17
* * * 120,25

0406 90 17 9100 037 —
039 —
097 120,25
098 105,01
400 62,17
* * * 120,25

0406 90 21 9900 037 —
039 —
097 117,54
098 102,90
400 44,53
* * * 117,54

0406 90 23 9900 037 —
039 —
097 103,92
098 90,36
400 18,57
* * * 103,92

0406 90 25 9900 037 —
039 —
097 102,80
098 89,77
400 21,16
* * * 102,80

0406 90 27 9900 037 —
039 —
097 93,10
098 81,30
400 18,57
* * * 93,10

0406 90 31 9119 037 —
039 —
097 85,71
098 74,72
400 25,56
* * * 85,71

0406 90 33 9119 037 —
039 —
097 85,71
098 74,72
400 25,56
* * * 85,71

0406 90 33 9919 037 —
039 —
097 78,60
098 68,29
400 20,33
* * * 78,60

0406 90 33 9951 037 —
039 —
097 78,66
098 68,98
400 20,01
* * * 78,66

0406 90 35 9190 037 33,29
039 33,29
097 121,56
098 105,71
400 61,40
* * * 121,56

0406 90 35 9990 037 —
039 —
097 121,56
098 105,71
400 40,19
* * * 121,56

0406 90 37 9000 037 —
039 —
097 116,37
098 101,62
400 60,16
* * * 116,37

0406 90 61 9000 037 47,01
039 47,01
097 129,64
098 112,00
400 57,27
* * * 129,64

0406 90 63 9100 037 42,83
039 42,83
097 128,55
098 111,41
400 63,89
* * * 128,55

0406 90 63 9900 037 34,22
039 34,22
097 124,18
098 107,11
400 48,93
* * * 124,18

0406 90 69 9100 + —
0406 90 69 9910 037 —

039 —
097 124,18
098 107,11
400 48,93
* * * 124,18

0406 90 73 9900 037 —
039 —
097 106,91
098 93,28
400 52,63
* * * 106,91

0406 90 75 9900 037 —
039 —
097 108,07
098 93,90
400 22,27
* * * 108,07

0406 90 76 9300 037 —
039 —
097 96,98
098 84,68
400 20,12
* * * 96,98
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Κωδικός
του προϊόντος

Προορισµός (*) Ποσό των
επιστροφών

Κωδικός
του προϊόντος

Προορισµός (*) Ποσό των
επιστροφών

0406 90 76 9400 037 —
039 —
097 108,62
098 94,85
400 23,22
* * * 108,62

0406 90 76 9500 037 —
039 —
097 102,45
098 90,24
400 23,22
* * * 102,45

0406 90 78 9100 037 —
039 —
097 102,26
098 87,50
400 18,14
* * * 102,26

0406 90 78 9300 037 —
039 —
097 105,98
098 92,78
400 20,12
* * * 105,98

0406 90 78 9500 037 —
039 —
097 104,35
098 91,91
400 23,22
* * * 104,35

0406 90 79 9900 037 —
039 —
097 86,27
098 75,02
400 19,23
* * * 86,27

0406 90 81 9900 037 —
039 —
097 108,62
098 94,85
400 47,61
* * * 108,62

0406 90 85 9910 037 33,32
039 33,32
097 117,90
098 102,43
400 59,27
* * * 117,90

0406 90 85 9991 037 —
039 —
097 117,90
098 102,43
400 40,19
* * * 117,90

0406 90 85 9995 037 —
039 —
097 108,07
098 93,90
400 21,16
* * * 108,07

0406 90 85 9999 + —
0406 90 86 9100 + —
0406 90 86 9200 037 —

039 —
097 102,23
098 86,17
400 27,65
* * * 102,23

0406 90 86 9300 037 —
039 —
097 103,32
098 87,41
400 30,30
* * * 103,32

0406 90 86 9400 037 —
039 —
097 108,62
098 92,87
400 34,28
* * * 108,62

0406 90 86 9900 037 —
039 —
097 117,90
098 102,43
400 40,24
* * * 117,90

0406 90 87 9100 + —
0406 90 87 9200 037 —

039 —
097 85,19
098 71,81
400 24,78
* * * 85,19

0406 90 87 9300 037 —
039 —
097 94,89
098 80,27
400 28,02
* * * 94,89

0406 90 87 9400 037 —
039 —
097 96,33
098 82,36
400 30,66
* * * 96,33

0406 90 87 9951 037 —
039 —
097 106,68
098 93,15
400 42,19
* * * 106,68

0406 90 87 9971 037 —
039 —
097 106,68
098 93,15
400 34,41
* * * 106,68

0406 90 87 9972 097 45,63
098 39,68
400 13,67
* * * 45,63
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Κωδικός
του προϊόντος

Προορισµός (*) Ποσό των
επιστροφών

Κωδικός
του προϊόντος

Προορισµός (*) Ποσό των
επιστροφών

0406 90 87 9973 037 —
039 —
097 104,74

098 91,46

400 24,08

* * * 104,74

0406 90 87 9974 037 —
039 —
097 113,19

098 99,26

400 24,08

* * * 113,19

0406 90 87 9975 037 —
039 —
097 114,45

098 101,25

400 31,87

* * * 114,45

0406 90 87 9979 037 —
039 —
097 103,92

098 90,36

400 24,08

* * * 103,92

0406 90 88 9100 + —
0406 90 88 9300 037 —

039 —
097 83,50

098 70,90

400 30,30

* * * 83,50

2309 10 15 9010 + —
2309 10 15 9100 + —
2309 10 15 9200 + —
2309 10 15 9300 + —
2309 10 15 9400 + —
2309 10 15 9500 + —
2309 10 15 9700 + —
2309 10 19 9010 + —

2309 10 19 9100 + —
2309 10 19 9200 + —
2309 10 19 9300 + —
2309 10 19 9400 + —
2309 10 19 9500 + —
2309 10 19 9600 + —
2309 10 19 9700 + —
2309 10 19 9800 + —
2309 10 70 9010 + —
2309 10 70 9100 + 13,85

2309 10 70 9200 + 18,47

2309 10 70 9300 + 23,09

2309 10 70 9500 + 27,70

2309 10 70 9600 + 32,32

2309 10 70 9700 + 36,94

2309 10 70 9800 + 40,63

2309 90 35 9010 + —
2309 90 35 9100 + —
2309 90 35 9200 + —
2309 90 35 9300 + —
2309 90 35 9400 + —
2309 90 35 9500 + —
2309 90 35 9700 + —
2309 90 39 9010 + —
2309 90 39 9100 + —
2309 90 39 9200 + —
2309 90 39 9300 + —
2309 90 39 9400 + —
2309 90 39 9500 + —
2309 90 39 9600 + —
2309 90 39 9700 + —
2309 90 39 9800 + —
2309 90 70 9010 + —
2309 90 70 9100 + 13,85

2309 90 70 9200 + 18,47

2309 90 70 9300 + 23,09

2309 90 70 9500 + 27,70

2309 90 70 9600 + 32,32

2309 90 70 9700 + 36,94

2309 90 70 9800 + 40,63

(*) Οι κωδικοί αριθµοί των προορισµών είναι εκείνοι που εµφαίνονται στο παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2645/98 της Επιτροπής (ΕΕ L 335 της 10.12.1998,
σ. 22.)

Εντούτοις:

— ο κωδικός «097» συγκεντρώνει όλους τους κωδικούς προορισµών από τον 072 έως και τον 083.

— ο κωδικός «098» συγκεντρώνει όλους τους κωδικούς προορισµών από τον 053 έως και τον 070 (συµπεριλαµβανοµένου) και τον 091 έως τον 096 (συµπεριλαµβανοµένου)·

— ο κωδικός «970» περιλαµβάνει τις εξαγωγές που αναφέρονται στο άρθρο 34 παράγραφος 1 στοιχεία α) και γ) και στο άρθρο 42 παράγραφος 1 στοιχεία α) και β) του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 800/1999 της Επιτροπής (ΕΕ L 102 της 17.4.1999, σ. 11).

Για τους άλλους προορισµούς από εκείνους που εµφαίνονται για κάθε «κωδικό προϊόντος», το ποσό της επιστροφής που εφαρµόζεται εµφαίνεται µε ***.

Στην περίπτωση κατά την οποία δεν εµφαίνεται κανένας προορισµός («+»), το ποσό της επιστροφής εφαρµόζεται προς οιονδήποτε προορισµό πλην εκείνων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφοι 2 και 3.

NB: Οι κωδικοί των προϊόντων, συµπεριλαµβανοµένων των υποσηµειώσεων, καθορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ L 366 της
24.12.1987, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2284/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Οκτωβρίου 1999

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2219/92 σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
ειδικού καθεστώτος για τον εφοδιασµό της Μαδέρας µε γαλακτοκοµικά προϊόντα όσον αφορά τα ποσά

των ενισχύσεων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1600/92 του Συµβουλίου, της 15ης
Ιουνίου 1992, για ειδικά µέτρα που αφορούν ορισµένα γεωργικά
προϊόντα υπέρ των Αζορών και της Μαδέρας (1), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 562/98 της Επι-
τροπής (2), και ιδίως το άρθρο 10,

Εκτιµώντας:

ότι ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1696/92 της Επιτροπής (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2596/
93 (4), καθορίζει κυρίως τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του ειδικού
καθεστώτος εφοδιασµού των Αζορών και της Μαδέρας µε ορισµένα
γεωργικά προϊόντα·

ότι ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2219/92 της Επιτροπής, της 30ής
Ιουλίου 1992, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του ειδικού
καθεστώτος για τον εφοδιασµό της Μαδέρας σε γαλακτοκοµικά
προϊόντα και την κατάρτιση των σχετικών προβλέψεων (5), όπως
τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1338/1999 (6),

καθόρισε στο παράρτηµα ΙΙ τις ενισχύσεις για τα γαλακτοκοµικά
προϊόντα·

ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2283/1999 της Επιτροπής, της 28ης
Οκτωβρίου 1999, για καθορισµό των επιστροφών κατά την
εξαγωγή στον τοµέα του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών
προϊόντων (7), έχει καθορίσει τις επιστροφές για τα προϊόντα αυτά·
ότι για να ληφθούν υπόψη οι τροποποιήσεις αυτές πρέπει να
προσαρµοσθεί το παράρτηµα ΙΙ του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2219/
92·

ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος και
γαλακτοκοµικών προϊόντων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα ΙΙ του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2219/92 αντικαθί-
σταται από το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 29 Οκτωβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 28 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 173 της 27.6.1992, σ. 1.
(2) ΕΕ L 76 της 13.3.1998, σ. 6.
(3) ΕΕ L 179 της 1.7.1992, σ. 6.
(4) ΕΕ L 238 της 23.9.1993, σ. 24.
(5) ΕΕ L 218 της 1.8.1992, σ. 75.
(6) ΕΕ L 159 της 25.6.1999, σ. 20. (7) Βλέπε σελίδα 32 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας.
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(σε EUR/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλων ενδείξεων)

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εµπορευµάτων
Κωδικός
προϊόντων

Υποσηµειώσεις
Ποσό των
ενισχύσεων

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

0401 Γάλα και κρέµα γάλακτος (ανθόγαλα) που δεν είναι συµπυκνωµένα και δεν περιέχουν
ζάχαρη ή άλλα γλυκαντικά:

0401 10 – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει το 1 %:

0401 10 10 – – Σε συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2 l 0401 10 10 9000 2,327

0401 10 90 – – Άλλα 0401 10 90 9000 2,327

0401 20 – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 1 % αλλά δεν
υπερβαίνει το 6 %:

– – Που δεν υπερβαίνει το 3 %:

0401 20 11 – – – Σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2 l:

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες κατώτερης ή ίσης του
1,5 % 0401 20 11 9100 2,327

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες ανώτερης του 1,5 % 0401 20 11 9500 3,597

0401 20 19 – – – Άλλα:

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες κατώτερης ή ίσης του
1,5 % 0401 20 19 9100 2,327

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες ανώτερης του 1,5 % 0401 20 19 9500 3,597

– – Που υπερβαίνει το 3 %:

0401 20 91 – – – Σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2 l:

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες κατώτερης ή ίσης του 4 % 0401 20 91 9100 4,551

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες ανώτερης του 4 % 0401 20 91 9500 5,302

0401 20 99 – – – Άλλα:

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες κατώτερης ή ίσης του 4 % 0401 20 99 9100 4,551

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες ανώτερης του 4 % 0401 20 99 9500 5,302

0401 30 – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 6 %:

– – Που δεν υπερβαίνει το 21 %:

0401 30 11 – – – Σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2 l:

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– Κατώτερης ή ίσης του 10 % 0401 30 11 9100 6,803

– Ανώτερης του 10 % και κατώτερης ή ίσης του 17 % 0401 30 11 9400 10,50

– Ανώτερης του 17 % 0401 30 11 9700 15,77

0401 30 19 – – – Άλλα:

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– Κατώτερης ή ίσης του 10 % 0401 30 19 9100 6,803

– Ανώτερης του 10 % και κατώτερης ή ίσης του 17 % 0401 30 19 9400 10,50

– Ανώτερης του 17 % 0401 30 19 9700 15,77

– – Που υπερβαίνει το 21 % αλλά που δεν υπερβαίνει το 45 %:
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(σε EUR/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλων ενδείξεων)

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εµπορευµάτων
Κωδικός
προϊόντων

Υποσηµειώσεις
Ποσό των
ενισχύσεων

0401 30 31 – – – Σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2 l:

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– Κατώτερης ή ίσης του 35 % 0401 30 31 9100 38,32

– Ανώτερης του 35 % και κατώτερης ή ίσης του 39 % 0401 30 31 9400 59,85

– Ανώτερης του 39 % 0401 30 31 9700 66,00

0401 30 39 – – – Άλλα:

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– Κατώτερης ή ίσης του 35 % 0401 30 39 9100 38,32

– Ανώτερης του 35 % και κατώτερης ή ίσης του 39 % 0401 30 39 9400 59,85

– Ανώτερης του 39 % 0401 30 39 9700 66,00

– – Που δεν υπερβαίνει το 45 %:

0401 30 91 – – – Σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2 l:

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– Κατώτερης ή ίσης του 68 % 0401 30 91 9100 75,22

– Ανώτερης του 68 % και κατώτερης ή ίσης του 80 % 0401 30 91 9400 110,55

– Ανώτερης του 80 % 0401 30 91 9700 129,01

0401 30 99 – – – Άλλα:

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– Κατώτερης ή ίσης του 68 % 0401 30 99 9100 75,22

– Ανώτερης του 68 % και κατώτερης ή ίσης του 80 % 0401 30 99 9400 110,55

– Ανώτερης του 80 % 0401 30 99 9700 129,01

ex 0402 Γάλα αποκορυφωµένο σε σκόνη µε κατά βάρος περιεκτικότητα σε λιπαρές ουσίες όχι
µεγαλύτερη από 1,5 %

0402 10 11 9000
0402 10 19 9000

(13) 85,50

ex 0402 Γάλα πλήρες σε σκόνη µε κατά βάρος περιεκτικότητα σε λιπαρές ουσίες όχι
µεγαλύτερη από 27 %

0402 21 11 9900
0402 21 19 9900

(13) 116,70

0402 21 11 – – – – Σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2,5 kg:

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– Κατώτερης ή ίσης του 11 % 0402 21 11 9200 (13) 85,50

– Ανώτερης του 11 % και κατώτερης ή ίσης του 17 % 0402 21 11 9300 (13) 102,98

– Ανώτερης του 17 % και κατώτερης ή ίσης του 25 % 0402 21 11 9500 (13) 108,49

– Ανώτερης του 25 % 0402 21 11 9900 (13) 116,70

– – – – Άλλα:

0402 21 19 – – – – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 11 %
αλλά δεν υπερβαίνει το 27 %:

– Κατώτερης ή ίσης του 17 % 0402 21 19 9300 (13) 102,98

– Ανώτερης του 17 % και κατώτερης ή ίσης του 25 % 0402 21 19 9500 (13) 108,49

– Ανώτερης του 25 % 0402 21 19 9900 (13) 116,70
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(σε EUR/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλων ενδείξεων)

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εµπορευµάτων
Κωδικός
προϊόντων

Υποσηµειώσεις
Ποσό των
ενισχύσεων

ex 0405 Βούτυρα και άλλες λιπαρές ουσίες που προέρχονται από το γάλα· γαλακτοκοµικοί
πολτοί για επάλειψη

0405 10 – Βούτυρο:

– – Περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά βάρος που δεν υπερβαίνουν το 85 %:

– – – Φυσικό βούτυρο:

0405 10 11 – – – – Σε άµεσες συσκευσίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει το 1 kg:

– – – – – Περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά βάρος:

– – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 80 % αλλά κατώτερης του 82 % 0405 10 11 9500 176,10

– – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 82 % 0405 10 11 9700 180,50

0405 10 19 – – – – Άλλα:

– – – – – Περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά βάρος:

– – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 80 %, αλλά κατώτερης του 82 % 0405 10 19 9500 176,10

– – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 82 % 0405 10 19 9700 180,50

0405 10 30 – – – Βούτυρο ανασυσταθέν:

– – – – Σε άµεσες συσκευσίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει το 1 χλγρ:

– – – – – Περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά βάρος:

– – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 80 %, αλλά κατώτερης του 82 % 0405 10 30 9100 176,10

– – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 82 % 0405 10 30 9300 180,50

– – – – Άλλα:

– – – – – Περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά βάρος:

– – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 80 %, αλλά κατώτερης του 82 % 0405 10 30 9500 176,10

– – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 82 % 0405 10 30 9700 180,50

0405 10 50 – – – Βούτυρο από ορό γάλακτος:

– – – – Σε άµεσες συσκευσίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει το 1 kg:

– – – – – Περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά βάρος:

– – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 80 %, αλλά κατώτερης του 82 % 0405 10 50 9100 176,10

– – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 82 % 0405 10 50 9300 180,50

– – – – Άλλα:

– – – – – Περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά βάρος:

– – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 80 %, αλλά κατώτερης του 82 % 0405 10 50 9500 176,10

– – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 82 % 0405 10 50 9700 180,50

0405 10 90 – – Άλλα 0405 10 90 9000 187,10

ex 0405 20 – Γαλακτοκοµικοί πολτοί για επάλειψη:

0405 20 90 – – Περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά βάρος ίσης ή ανώτερης του 75 % αλλά
κατώτερης του 80 %:

– – – Περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά βάρος:

– – – – Ίσης ή ανώτερης του 75 %, αλλά κατώτερης του 78 % 0405 20 90 9500 165,09

– – – – Ίσης ή ανώτερης του 78 % 0405 20 90 9700 171,69

0405 90 – Άλλα

0405 90 10 – – Περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά βάρος ίσης ή ανώτερης του 99,3 % και
περιεκτικότητας σε νερό κατά βάρος που δεν υπερβαίνει το 0,5 % 0405 90 10 9000 228,00

0405 90 90 – – Άλλα 0405 90 90 9000 180,50
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(σε EUR/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλων ενδείξεων)

Συµπληρωµατικές απαιτήσεις για τη
χρησιµοποίηση του κωδικού προϊόντος

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των προϊόντων Μέγιστη
περιεκτικότητα σε
νερό και βάρος
του προϊόντος

(%)

Ελάχιστη
περιεκτικότητα σε
λιπαρές ουσίες
εκτός της ξηράς

ουσίας
(%)

Κωδικός των
προϊόντων

Υποση-
µειώσεις

Ποσό των
ενισχύσεων

ex 0406 Τυριά και πηγµένο γάλα για τυρί (3):

ex 0406 90 23 – – – Edam 47 40 0406 90 23 9900 (3) 103,92

ex 0406 90 25 – – – Tilsit 47 45 0406 90 25 9900 (3) 102,80

ex 0406 90 76 – – – – – – – Danbo, fontal, fontina, fynbo, havarti, maribo, samsø:

– – – – – – – – Περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά βάρος ξηράς
ουσίας, ίσης ή ανώτερης του 45 %, αλλά κατώτερης του
55 %:

– – – – – – – – – Περιεκτικότητας κατά βάρος ξηράς ουσίας ίσης ή ανώ-
τερης του 50 %, αλλά κατώτερης του 56 % 50 45 0406 90 76 9300 (3) 96,98

– – – – – – – – – Περιεκτικότητας κατά βάρος ξηράς ουσίας ίσης ή ανώ-
τερης του 56 % 44 45 0406 90 76 9400 (3) 108,62

– – – – – – – – Περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά βάρος ξηράς
ουσίας, ίσης ή ανώτερης του 55 % 46 55 0406 90 76 9500 (3) 102,45

ex 0406 90 78 – – – – – – – Gouda:

– – – – – – – – Περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά βάρος ξηράς
ουσίας κατώτερης από 48 % 50 20 0406 90 78 9100 (3) 102,26

– – – – – – – – Περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά βάρος ξηράς
ουσίας ίσης ή ανώτερης από 48 % αλλά κατώτερης από
55 % 45 48 0406 90 78 9300 (3) 105,98

– – – – – – – – Άλλα 45 55 0406 90 78 9500 (3) 104,35

ex 0406 90 79 – – – – – – – Esrom, italico, kernham, saint-nectaire, saint-paulin,
taleggio 56 40 0406 90 79 9900 (3) 86,27

ex 0406 90 81 – – – – – – – Cantal, cheshire, wensleydale, lancashire, double glou-
cester, blarney, colby, monterey 44 44 0406 90 81 9900 (3) 108,62

ex 0406 90 86 – – – – – – – – Που υπερβαίνουν το 47 % αλλά δεν υπερβαίνουν το
52 %:

– – – – – – – – – Τυριά που παρασκευάζονται από ορό γάλακτος 0406 90 86 9100 —

– – – – – – – – – Άλλα, περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά βάρος
ξηράς ουσίας:

– – – – – – – – – – Κατώτερης του 5 % 52 0406 90 86 9200 (3) 102,23

– – – – – – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 5 % αλλά κατώτερης του 19 % 51 5 0406 90 86 9300 (3) 103,32

– – – – – – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 19 % αλλά κατώτερης του
39 % 47 19 0406 90 86 9400 (3) 108,62

– – – – – – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 39 % 40 39 0406 90 86 9900 (3) 117,90

ex 0406 90 87 – – – – – – – – Που υπερβαίνουν το 52 % αλλά δεν υπερβαίνουν το
62 %

– – – – – – – – – Τυριά που παρασκευάζονται από ορό γάλακτος µε
εξαίρεση το µανούρι 0406 90 87 9100 —

– – – – – – – – – Άλλα, περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά βάρος
ξηράς ουσίας:

– – – – – – – – – – Κατώτερης του 5 % 60 0406 90 87 9200 (3) 85,19

– – – – – – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 5 % αλλά κατώτερης του 19 % 55 5 0406 90 87 9300 (3) 94,89

– – – – – – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 19 % αλλά κατώτερης του
40 % 53 19 0406 90 87 9400 (3) 96,33
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(σε EUR/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλων ενδείξεων)

Συµπληρωµατικές απαιτήσεις για τη
χρησιµοποίηση του κωδικού προϊόντος

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των προϊόντων Μέγιστη
περιεκτικότητα σε
νερό και βάρος
του προϊόντος

(%)

Ελάχιστη
περιεκτικότητα σε
λιπαρές ουσίες
εκτός της ξηράς

ουσίας
(%)

Κωδικός των
προϊόντων

Υποση-
µειώσεις

Ποσό των
ενισχύσεων

ex 0406 90 87 – – – – – – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 40 %:
(συνέχεια) – – – – – – – – – – – Idiazábal, manchego και roncal που παρασκευά-

ζονται αποκλειστικά από πρόβειο γάλα 45 45 0406 90 87 9951 (3) 106,68

– – – – – – – – – – – Maasdam 45 45 0406 90 87 9971 (3) 106,68

– – – – – – – – – – – Μανούρι 43 53 0406 90 87 9972 (3) 45,63

– – – – – – – – – – – Hushallsost 46 45 0406 90 87 9973 (3) 104,74

– – – – – – – – – – – Murukoloinen 41 50 0406 90 87 9974 (3) 113,19

– – – – – – – – – – – Άλλα 47 40 0406 90 87 9979 (3) 103,92

ex 0406 90 88 – – – – – – – – Που υπερβαίνουν το 62 % αλλά δεν υπερβαίνουν το
72 %:

– – – – – – – – – Τυριά που παρασκευάζονται από ορό γάλακτος 0406 90 88 9100 —
– – – – – – – – – Άλλα:
– – – – – – – – – – Άλλα:
– – – – – – – – – – – Περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά βάρος

ξηράς ουσίας:

– – – – – – – – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 10 % αλλά κατώτερης του
19 % 60 10 0406 90 88 9300 (3) 83,50

(3) Η ενίσχυση που εφαρµόζεται στα τυριά που παρουσιάζονται σε άµεση συσκευασία που περιέχει επίσης υγρό διατηρήσεως, ιδίως άλµη, χορηγείται επί του καθαρού βάρους, µετά µείωση του
βάρους του υγρού αυτού.

(13) Όταν το προϊόν περιλαµβάνει µη γαλακτικές ουσίες, το µέρος που αντιπροσωπεύει τις µη γαλακτικές ουσίες δεν λαµβάνεται υπόψη για τον υπολογισµό του ποσού της ενίσχυσης. Κατά την
περάτωση των τελωνειακών διατυπώσεων, ο ενδιαφερόµενος υποχρεούται να αναγράψει στη δήλωση που προβλέπεται για το σκοπό αυτό εάν, ναι ή όχι, έχουν προστεθεί µη γαλακτικές λιπαρές
ουσίες και εάν έχουν προστεθεί, τη µέγιστη περιεκτικότητα κατά βάρος των µη γαλακτικών ουσιών οι οποίες έχουν προστεθεί σε 100 χιλιόγραµµα του τελικού προϊόντος.»
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2285/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Οκτωβρίου 1999

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2993/94 για τον καθορισµό των ενισχύσεων για τον
εφοδιασµό των Καναρίων Νήσων σε γαλακτοκοµικά προϊόντα στο πλαίσιο του καθεστώτος που προβλέ-

πεται στα άρθρα 2 έως 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1601/92 του Συµβουλίου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1601/92 του Συµβουλίου, της 15ης
Ιουνίου 1992, για ειδικά µέτρα που αφορούν ορισµένα γεωργικά
προϊόντα υπέρ των Καναρίων Νήσων (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2348/96 (2), και ιδίως το
άρθρο 3 παράγραφος 4,

Εκτιµώντας:

ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2790/94 της Επιτροπής (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1620/
1999 (4), καθορίζει κυρίως τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του ειδι-
κού καθεστώτος εφοδιασµού των Καναρίων Νήσων µε ορισµένα
γεωργικά προϊόντα·

ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2993/94 της Επιτροπής (5), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 775/
1999 (6), ενισχύσεων για τα γαλακτοκοµικά προϊόντα·

ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2283/1999 της Επιτροπής, της 28ης
Οκτωβρίου 1999, για καθορισµό των επιστροφών κατά την
εξαγωγή στον τοµέα του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών
προϊόντων (7) έχει καθορίσει τις επιστροφές για τα προϊόντα αυτά·
ότι για να ληφθούν υπόψη οι τροποποιήσεις αυτές πρέπει να
προσαρµοσθεί το παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2993/94·

ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος και
γαλακτοκοµικών προϊόντων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2993/94 αντικαθίσταται
από το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 29 Οκτωβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 28 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 173 της 27.6.1992, σ. 13.
(2) ΕΕ L 320 της 11.12.1996, σ. 1.
(3) ΕΕ L 296 της 17.11.1994, σ. 23.
(4) ΕΕ L 192 της 24.7.1999, σ. 19.
(5) ΕΕ L 316 της 9.12.1994, σ. 11.
(6) ΕΕ L 101 της 16.4.1999, σ. 19. (7) Βλέπε σελίδα 32 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας.
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(σε EUR/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλων ενδείξεων)

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εµπορευµάτων
Κωδικός
προϊόντων

Υποσηµειώσεις
Ποσό των
ενισχύσεων

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

0401 Γάλα και κρέµα γάλακτος (ανθόγαλα) που δεν είναι συµπυκνωµένα και δεν περιέχουν
ζάχαρη ή άλλα γλυκαντικά:

0401 10 – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει το 1 %:

0401 10 10 – – Σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2 l 0401 10 10 9000 2,327

0401 10 90 – – Άλλα 0401 10 90 9000 2,327

0401 20 – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 1 % αλλά δεν
υπερβαίνει το 6 %:

– – Που δεν υπερβαίνει το 3 %:

0401 20 11 – – – Σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει
τα 2 l:

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες κατώτερης ή ίσης
του 1,5 % 0401 20 11 9100 2,327

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες ανώτερης του 1,5 % 0401 20 11 9500 3,597

0401 20 19 – – – Άλλα:

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες κατώτερης ή ίσης
του 1,5 % 0401 20 19 9100 2,327

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες ανώτερης του 1,5 % 0401 20 19 9500 3,597

– – Που υπερβαίνει το 3 %:

0401 20 91 – – – Σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει
τα 2 l:

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες κατώτερης ή ίσης
του 4 % 0401 20 91 9100 4,551

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες ανώτερης του 4 % 0401 20 91 9500 5,302

0401 20 99 – – – Άλλα:

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες κατώτερης ή ίσης
του 4 % 0401 20 99 9100 4,551

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες ανώτερης του 4 % 0401 20 99 9500 5,302

0401 30 – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 6 %:

– – Που δεν υπερβαίνει το 21 %:

0401 30 11 – – – Σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει
τα 2 l:

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– Κατώτερης ή ίσης του 10 % 0401 30 11 9100 6,803

– Ανώτερης του 10 % και κατώτερης ή ίσης του 17 % 0401 30 11 9400 10,50

– Ανώτερης του 17 % 0401 30 11 9700 15,77

0401 30 19 – – – Άλλα:

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– Κατώτερης ή ίσης του 10 % 0401 30 19 9100 6,803

– Ανώτερης του 10 % και κατώτερης ή ίσης του 17 % 0401 30 19 9400 10,50

– Ανώτερης του 17 % 0401 30 19 9700 15,77

– – Που υπερβαίνει το 21 % αλλά που δεν υπερβαίνει το 45 %:

0401 30 31 – – – Σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει
τα 2 l:

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– Κατώτερης ή ίσης του 35 % 0401 30 31 9100 38,32

– Ανώτερης του 35 % και κατώτερης ή ίσης του 39 % 0401 30 31 9400 59,85

– Ανώτερης του 39 % 0401 30 31 9700 66,00
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εµπορευµάτων
Κωδικός
προϊόντων

Υποσηµειώσεις
Ποσό των
ενισχύσεων

0401 30 39 – – – Άλλα:

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– Κατώτερης ή ίσης του 35 % 0401 30 39 9100 38,32

– Ανώτερης του 35 % και κατώτερης ή ίσης του 39 % 0401 30 39 9400 59,85

– Ανώτερης του 39 % 0401 30 39 9700 66,00

– – Που υπερβαίνει το 45 %:

0401 30 91 – – – Σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει
τα 2 l:

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– Κατώτερης ή ίσης του 68 % 0401 30 91 9100 75,22

– Ανώτερης του 68 % και κατώτερης ή ίσης του 80 % 0401 30 91 9400 110,55

– Ανώτερης του 80 % 0401 30 91 9700 129,01

0401 30 99 – – – Άλλα:

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– Κατώτερης ή ίσης του 68 % 0401 30 99 9100 75,22

– Ανώτερης του 68 % και κατώτερης ή ίσης του 80 % 0401 30 99 9400 110,55

– Ανώτερης του 80 % 0401 30 99 9700 129,01

0402 Γάλα και κρέµα γάλακτος (ανθόγαλα), συµπυκνωµένα ή µε προσθήκη ζάχαρης
ή άλλων γλυκαντικών:

0402 10 – Σε σκόνη, σε κόκκους ή σε άλλες στερεές µορφές, περιεκτικότητας σε βάρος λιπαρών
ουσιών που δεν υπερβαίνει το 1,5 % (7):

– – Χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών:

0402 10 11 – – – Σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει
τα 2,5 kg 0402 10 11 9000 (13) 85,50

0402 10 19 – – – Άλλα 0402 10 19 9000 (13) 85,50

– – Άλλα:

0402 10 91 – – – Σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει
τα 2,5 kg 0402 10 91 9000 (14) 0,8550

0402 10 99 – – – Άλλα 0402 10 99 9000 (14) 0,8550

– Σε σκόνη, σε κόκκους ή σε άλλες στερεές µορφές, περιεκτικότητας κατά βάρος σε
λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει το 1,5 % (7):

0402 21 – – Χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών:

– – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει
το 27 %:

0402 21 11 – – – – Σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει
τα 2,5 kg:

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– Κατώτερης ή ίσης του 11 % 0402 21 11 9200 (13) 85,50

– Ανώτερης του 11 % και κατώτερης ή ίσης του 17 % 0402 21 11 9300 (13) 102,98

– Ανώτερης του 17 % και κατώτερης ή ίσης του 25 % 0402 21 11 9500 (13) 108,49

– Ανώτερης του 25 % 0402 21 11 9900 (13) 116,70

– – – – Άλλα:

0402 21 17 – – – – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει το 11 % 0402 21 17 9000 (13) 85,50

0402 21 19 – – – – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει
το 11 % αλλά δεν υπερβαίνει το 27 %:

– Κατώτερης ή ίσης του 17 % 0402 21 19 9300 (13) 102,98

– Ανώτερης του 17 % και κατώτερης ή ίσης του 25 % 0402 21 19 9500 (13) 108,49

– Ανώτερης του 25 % 0402 21 19 9900 (13) 116,70

– – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 27 %:
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0402 21 91 – – – – Σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει
τα 2,5 kg:

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:
– Κατώτερης ή ίσης του 28 % 0402 21 91 9100 (13) 117,54
– Ανώτερης του 28 % και κατώτερης ή ίσης του 29 % 0402 21 91 9200 (13) 118,34
– Ανώτερης του 29 % και κατώτερης ή ίσης του 41 % 0402 21 91 9300 (13) 119,81
– Ανώτερης του 41 % και κατώτερης ή ίσης του 45 % 0402 21 91 9400 (13) 128,05
– Ανώτερης του 45 % και κατώτερης ή ίσης του 59 % 0402 21 91 9500 (13) 130,91
– Ανώτερης του 59 % και κατώτερης ή ίσης του 69 % 0402 21 91 9600 (13) 141,87
– Ανώτερης του 69 % και κατώτερης ή ίσης του 79 % 0402 21 91 9700 (13) 148,30
– Ανώτερης του 79 % 0402 21 91 9900 (13) 155,56

0402 21 99 – – – – Άλλα:
– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– Κατώτερης ή ίσης του 28 % 0402 21 99 9100 (13) 117,54
– Ανώτερης του 28 % και κατώτερης ή ίσης του 29 % 0402 21 99 9200 (13) 118,34
– Ανώτερης του 29 % και κατώτερης ή ίσης του 41 % 0402 21 99 9300 (13) 119,81
– Ανώτερης του 41 % και κατώτερης ή ίσης του 45 % 0402 21 99 9400 (13) 128,05
– Ανώτερης του 45 % και κατώτερης ή ίσης του 59 % 0402 21 99 9500 (13) 130,91
– Ανώτερης του 59 % και κατώτερης ή ίσης του 69 % 0402 21 99 9600 (13) 141,87
– Ανώτερης του 69 % και κατώτερης ή ίσης του 79 % 0402 21 99 9700 (13) 148,30
– Ανώτερης του 79 % 0402 21 99 9900 (13) 155,56

ex 0402 29 – – Άλλα:
– – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει

το 27 %:
– – – – Άλλα:

0402 29 15 – – – – – Σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα
2,5 kg:

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:
– Κατώτερης ή ίσης του 11 % 0402 29 15 9200 (14) 0,8550
– Ανώτερης του 11 % και κατώτερης ή ίσης του 17 % 0402 29 15 9300 (14) 1,0298
– Ανώτερης του 17 % και κατώτερης ή ίσης του 25 % 0402 29 15 9500 (14) 1,0849
– Ανώτερης του 25 % 0402 29 15 9900 (14) 1,1672

0402 29 19 – – – – – Άλλα:
– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– Κατώτερης ή ίσης του 11 % 0402 29 19 9200 (14) 0,8550
– Ανώτερης του 11 % και κατώτερης ή ίσης του 17 % 0402 29 19 9300 (14) 1,0298
– Ανώτερης του 17 % και κατώτερης ή ίσης του 25 % 0402 29 19 9500 (14) 1,0849
– Ανώτερης του 25 % 0402 29 19 9900 (14) 1,1672

– – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 27 %:
0402 29 91 – – – – Σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει

τα 2,5 kg:
– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– Κατώτερης ή ίσης του 41 % 0402 29 91 9100 (14) 1,1754
– Ανώτερης του 41 % 0402 29 91 9500 (14) 1,2805

0402 29 99 – – – – Άλλα:
– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– Κατώτερης ή ίσης του 41 % 0402 29 99 9100 (14) 1,1754
– Ανώτερης του 41 % 0402 29 99 9500 (14) 1,2805

– Άλλα:

0402 91 – – Χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών:

– – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει
το 8 %:

0402 91 11 – – – – Σε συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα
2,5 kg:

– Περιεκτικότητας σε ξηρά ουσία προελεύσεως γάλακτος, µη λιπαρή:

– Κατώτερης του 15 % κατά βάρος και περιεκτικότητας κατά βάρος
σε λιπαρές ουσίες:
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– Κατώτερης ή ίσης του 3 % 0402 91 11 9110 (13) 2,327

– Ανώτερης του 3 % 0402 91 11 9120 (13) 4,551

– Ίσης ή ανώτερης κατά βάρος και περιεκτικότητας κατά βάρος σε
λιπαρές ουσίες:

– Κατώτερης ή ίσης του 3 % 0402 91 11 9310 (13) 13,30

– Ανώτερης του 3 % και κατώτερης ή ίσης του 7,4 % 0402 91 11 9350 (13) 16,29

– Ανώτερης του 7,4 % 0402 91 11 9370 (13) 19,81

0402 91 19 – – – – Άλλα:

– Περιεκτικότητας σε ξηρά ουσία προελεύσεως γάλακτος, µη λιπαρή:

– Κατώτερης του 15 % κατά βάρος και περιεκτικότητας κατά βάρος
σε λιπαρές ουσίες:

– Κατώτερης ή ίσης του 3 % 0402 91 19 9110 (13) 2,327

– Ανώτερης του 3 % 0402 91 19 9120 (13) 4,551

– Ίσης ή ανώτερης του 15 % κατά βάρος και περιεκτικότητας κατά
βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– Κατώτερης ή ίσης του 3 % 0402 91 19 9310 (13) 13,30

– Ανώτερης του 3 % και κατώτερης ή ίσης του 7,4 % 0402 91 19 9350 (13) 16,29

– Ανώτερης του 7,4 % 0402 91 19 9370 (13) 19,81

– – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 8 % αλλά που
δεν υπερβαίνει το 10 %:

0402 91 31 – – – – Σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2,5 kg:

– Περιεκτικότητας σε ξηρά ουσία προελεύσεως γάλακτος, µη λιπαρή:

– Κατώτερης του 15 % κατά βάρος 0402 91 31 9100 (13) 8,991

– Ίσης ή ανώτερης του 15 % κατά βάρος 0402 91 31 9300 (13) 23,42

0402 91 39 – – – – Άλλα:

– Περιεκτικότητας σε ξηρά ουσία προελεύσεως γάλακτος, µη λιπαρή:

– Κατώτερης του 15 % κατά βάρος 0402 91 39 9100 (13) 8,991

– Ίσης ή ανώτερης του 15 % κατά βάρος 0402 91 39 9300 (13) 23,42

– – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 10 % αλλά
που δεν υπερβαίνει το 45 %:

0402 91 51 – – – – Σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2,5 kg 0402 91 51 9000 (13) 10,50

0402 91 59 – – – – Άλλα 0402 91 59 9000 (13) 10,50

– – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 45 %:

0402 91 91 – – – – Σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2,5 kg 0402 91 91 9000 (13) 75,22

0402 91 99 – – – – Άλλα 0402 91 99 9000 (13) 75,22
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0402 99 – – Άλλα:

– – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει
το 9,5 %:

0402 99 11 – – – – Σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2,5 kg:

– Περιεκτικότητας σε ξηρά ουσία προελεύσεως γάλακτος, µη λιπαρή,
κατώτερης του 15 % κατά βάρος και περιεκτικότητας κατά βάρος σε
λιπαρές ουσίες:

– Κατώτερης ή ίσης του 3 % 0402 99 11 9110 (14) 0,0233

– Ανώτερης του 3 % και κατώτερης ή ίσης του 6,9 % 0402 99 11 9130 (14) 0,0456

– Ανώτερης του 6,9 % 0402 99 11 9150 (14) 0,1269

– Περιεκτικότητας σε ξηρά ουσία προελεύσεως γάλακτος, µη λιπαρή,
ίσης ή ανώτερης του 15 % κατά βάρος και περιεκτικότητας κατά βάρος
σε λιπαρές ουσίες:

– Κατώτερης ή ίσης του 3 % 0402 99 11 9310 (14) 0,2689

– Ανώτερης του 3 % και κατώτερης ή ίσης του 6,9 % 0402 99 11 9330 (14) 0,3228

– Ανώτερης του 6,9 % 0402 99 11 9350 (14) 0,4291

0402 99 19 – – – – Άλλα:

– Περιεκτικότητας σε ξηρά ουσία προελεύσεως γάλακτος, µη λιπαρή,
κατώτερης του 15 % κατά βάρος και περιεκτικότητας κατά βάρος σε
λιπαρές ουσίες:

– Κατώτερης ή ίσης του 3 % 0402 99 19 9110 (14) 0,0233

– Ανώτερης του 3 % και κατώτερης ή ίσης του 6,9 % 0402 99 19 9130 (14) 0,0456

– Ανώτερης του 6,9 % 0402 99 19 9150 (14) 0,1269

– Περιεκτικότητας σε ξηρά ουσία προελεύσεως γάλακτος, µη λιπαρή,
ίσης ή ανώτερης του 15 % κατά βάρος και περιεκτικότητας κατά βάρος
σε λιπαρές ουσίες:

– Κατώτερης ή ίσης του 3 % 0402 99 19 9310 (14) 0,2689

– Ανώτερης του 3 % και κατώτερης ή ίσης του 6,9 % 0402 99 19 9330 (14) 0,3228

– Ανώτερης του 6,9 % 0402 99 19 9350 (14) 0,4291

– – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 9,5 % αλλά
που δεν υπερβαίνει το 45 %:

0402 99 31 – – – – Σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2,5 kg:

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει το
21 %:

– Περιεκτικότητας σε ξηρά ουσία προελεύσεως γάλακτος, µη λιπαρή,
κατώτερης του 15 % κατά βάρος 0402 99 31 9110 (14) 0,0975

– Περιεκτικότητας σε ξηρά ουσία προελεύσεως γάλακτος, µη λιπαρή,
ίσης ή ανώτερης του 15 % κατά βάρος 0402 99 31 9150 (14) 0,4467

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες ανώτερης του 21 % και
κατώτερης ή ίσης του 39 % 0402 99 31 9300 (14) 0,3832

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες ανώτερης του 39 % 0402 99 31 9500 (14) 0,6600

0402 99 39 – – – – Άλλα:

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες κατώτερης ή ίσης του
21 %:

– Περιεκτικότητας σε ξηρά ουσία προελεύσεως γάλακτος, µη λιπαρή,
κατώτερης του 15 % κατά βάρος 0402 99 39 9110 (14) 0,0975

– Περιεκτικότητας σε ξηρά ουσία προελεύσεως γάλακτος, µη λιπαρή,
ίσης ή ανώτερης του 15 % κατά βάρος 0402 99 39 9150 (14) 0,4467

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες ανώτερης του 21 % και
κατώτερης ή ίσης του 39 % 0402 99 39 9300 (14) 0,3832

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες ανώτερης
του 39 % 0402 99 39 9500 (14) 0,6600



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 29. 10. 1999L 279/52

(σε EUR/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλων ενδείξεων)

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εµπορευµάτων
Κωδικός
προϊόντων

Υποσηµειώσεις
Ποσό των
ενισχύσεων

– – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 45 %:

0402 99 91 – – – – Σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2,5 kg 0402 99 91 9000 (14) 0,7522

0402 99 99 – – – – Άλλα 0402 99 99 9000 (14) 0,7522

ex 0405 Βούτυρα και άλλες λιπαρές ουσίες που προέρχονται από το γάλα· γαλακτοκοµικοί
πολτοί για επάλειψη

0405 10 – Βούτυρο:

– – Περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά βάρος που δεν υπερβαίνουν
το 85 %:

– – – Φυσικό βούτυρο:

0405 10 11 – – – – Σε άµεσες συσκευσίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει
το 1 kg:

– – – – – Περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά βάρος:

– – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 80 % αλλά κατώτερης του 82 % 0405 10 11 9500 176,10

– – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 82 % 0405 10 11 9700 180,50

0405 10 19 – – – – Άλλα:

– – – – – Περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά βάρος:

– – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 80 %, αλλά κατώτερης του 82 % 0405 10 19 9500 176,10

– – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 82 % 0405 10 19 9700 180,50

0405 10 30 – – – Βούτυρο ανασυσταθέν:

– – – – Σε άµεσες συσκευσίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει
το 1 kg:

– – – – – Περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά βάρος:

– – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 80 %, αλλά κατώτερης του 82 % 0405 10 30 9100 176,10

– – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 82 % 0405 10 30 9300 180,50

– – – – Άλλα:

– – – – – Περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά βάρος:

– – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 80 %, αλλά κατώτερης του 82 % 0405 10 30 9500 176,10

– – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 82 % 0405 10 30 9700 180,50

0405 10 50 – – – Βούτυρο από ορό γάλακτος:

– – – – Σε άµεσες συσκευσίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει
το 1 kg:

– – – – – Περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά βάρος:

– – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 80 %, αλλά κατώτερης του 82 % 0405 10 50 9100 176,10

– – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 82 % 0405 10 50 9300 180,50

– – – – Άλλα:

– – – – – Περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά βάρος:

– – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 80 %, αλλά κατώτερης του 82 % 0405 10 50 9500 176,10

– – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 82 % 0405 10 50 9700 180,50

0405 10 90 – – Άλλα 0405 10 90 9000 187,10

ex 0405 20 – Γαλακτοκοµικοί πολτοί για επάλειψη:

0405 20 90 – – Περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά βάρος ίσης ή ανώτερης του 75 % αλλά
κατώτερης του 80 %:

– – – Περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά βάρος:

– – – – Ίσης ή ανώτερης του 75 %, αλλά κατώτερης του 78 % 0405 20 90 9500 165,09

– – – – Ίσης ή ανώτερης του 78 % 0405 20 90 9700 171,69

0405 90 – Άλλα

0405 90 10 – – Περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά βάρος ίσης ή ανώτερης του 99,3 % και
περιεκτικότητας σε νερό κατά βάρος που δεν υπερβαίνει το 0,5 % 0405 90 10 9000 228,00

0405 90 90 – – Άλλα 0405 90 90 9000 180,50
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Κωδικός
των προϊόντων
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ex 0406 Τυριά και πηγµένο γάλα για τυρί (5):

ex 0406 30 – Τυριά λιωµένα, άλλα από τα τριµµένα ή σε σκόνη (6):

– – Άλλα:

– – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει
το 36 % και περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά βάρος ξηράς
ουσίας:

ex 0406 30 31 – – – – Που δεν υπερβαίνει το 48 %:

– – – – – Περιεκτικότητας κατά βάρος ξηράς ουσίας:

– – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 40 % και κατώτερης του 43 % και
περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά βάρος ξηράς
ουσίας:

– – – – – – – Κατώτερης του 20 % 60 0406 30 31 9710 (5) 17,88

– – – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 20 % 60 20 0406 30 31 9730 (5) 26,24

– – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 43 % και περιεκτικότητα σε λιπαρές
ουσίες κατά βάρος ξηράς ουσίας:

– – – – – – – Κατώτερης του 20 % 57 0406 30 31 9910 (5) 17,88

– – – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 20 % αλλά κατώτερης του 40 % 57 20 0406 30 31 9930 (5) 26,24

– – – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 40 % 57 40 0406 30 31 9950 (5) 38,17

ex 0406 30 39 – – – – Που υπερβαίνει το 48 %

– – – – – Περιεκτικότητας κατά βάρος ξηράς ουσίας:

– – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 40 % αλλά κατώτερης
του 43 % 60 48 0406 30 39 9500 (5) 26,24

– – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 43 % αλλά κατώτερης
του 46 % 57 48 0406 30 39 9700 (5) 38,17

– – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 46 % και περιεκτικότητας σε λιπαρές
ουσίες κατά βάρος της ξηράς ουσίας:

– – – – – – – Κατώτερης του 55 % 54 48 0406 30 39 9930 (5) 38,17

– – – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 55 % 54 55 0406 30 39 9950 (5) 43,16

ex 0406 30 90 – – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το
36 % 54 79 0406 30 90 9000 (5) 45,28

ex 0406 90 23 – – – Edam 47 40 0406 90 23 9900 (5) 103,92

ex 0406 90 25 – – – Tilsit 47 45 0406 90 25 9900 (5) 102,80

ex 0406 90 27 – – – Butterkäse 52 45 0406 90 27 9900 (5) 93,10

ex 0406 90 76 – – – – – – – Danbo, fontal, fontina, fynbo, havarti, maribo, samsø:

– – – – – – – – Περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά βάρος ξηράς
ουσίας, ίσης ή ανώτερης του 45 %, αλλά κατώτερης του
55 %:

– – – – – – – – – Περιεκτικότητας κατά βάρος ξηράς ουσίας ίσης ή ανώ-
τερης του 50 %, αλλά κατώτερης του 56 % 50 45 0406 90 76 9300 (5) 96,98

– – – – – – – – – Περιεκτικότητας κατά βάρος ξηράς ουσίας ίσης ή ανώ-
τερης του 56 % 46 55 0406 90 76 9400 (5) 108,62

– – – – – – – – Περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες, κατά βάρος ξηράς
ουσίας ίσης ή ανώτερης του 55 % 46 55 0406 90 76 9500 (5) 102,45
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(σε EUR/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλων ενδείξεων)

Συµπληρωµατικές απαιτήσεις
για τη χρησιµοποίηση του

κωδικού προϊόντος

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των προϊόντων Μέγιστη
περιεκτικότητα σε
νερό κατά βάρος
του προϊόντος

(%)

Ελάχιστη
περιεκτικότητα σε
λιπαρές ουσίες
εντός της ξηράς

ουσίας
(%)

Κωδικός
των προϊόντων

Υποση-
µειώσεις

Ποσό των
ενισχύσεων

ex 0406 90 78 – – – – – – – Gouda:

– – – – – – – – Περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά βάρος ξηράς
ουσίας κατώτερης από 48 % 50 20 0406 90 78 9100 (5) 102,26

– – – – – – – – Περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά βάρος ξηράς
ουσίας ίσης ή ανώτερης από 48 % αλλά κατώτερης από
55 % 45 48 0406 90 78 9300 (5) 105,98

– – – – – – – – Άλλα 45 55 0406 90 78 9500 (5) 104,35

ex 0406 90 79 – – – – – – – Esrom, italico, kernham, saint-nectaire, saint-paulin, taleg-
gio 56 40 0406 90 79 9900 (5) 86,27

ex 0406 90 81 – – – – – – – Cantal, cheshire, wensleydale, lancashire, double gloucester,
blarney, colby, monterey 44 45 0406 90 81 9900 (5) 108,62

ex 0406 90 86 – – – – – – – – Που υπερβαίνουν το 47 % αλλά δεν υπερβαίνουν το
52 %:

– – – – – – – – – Τυριά που παρασκευάζονται από ορό γάλακτος 0406 90 86 9100 —

– – – – – – – – – Άλλα, περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά βάρος
ξηράς ουσίας:

– – – – – – – – – – Κατώτερης του 5 % 52 0406 90 86 9200 (5) 102,23

– – – – – – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 5 % αλλά κατώτερης του 19 % 51 5 0406 90 86 9300 (5) 103,32

– – – – – – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 19 % αλλά κατώτερης του
39 % 47 19 0406 90 86 9400 (5) 108,62

– – – – – – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 39 % 40 39 0406 90 86 9900 (5) 117,90

ex 0406 90 87 – – – – – – – – Που υπερβαίνουν το 52 % αλλά δεν υπερβαίνουν το
62 %:

– – – – – – – – – Τυριά που παρασκευάζονται από ορό γάλακτος εκτός
από το µανούρι 0406 90 87 9100 —

– – – – – – – – – Άλλα, περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά βάρος
ξηράς ουσίας:

– – – – – – – – – – Κατώτερης του 5 % 60 0406 90 87 9200 (5) 85,19

– – – – – – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 5 % αλλά κατώτερης του 19 % 55 5 0406 90 87 9300 (5) 94,89

– – – – – – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 19 % αλλά κατώτερης του
40 % 53 19 0406 90 87 9400 (5) 96,33

– – – – – – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 40 %:

– – – – – – – – – – – Idiazábal, manchego και roncal που παρασκευάζο-
νται αποκλειστικά από πρόβειο γάλα 45 45 0406 90 87 9951 (5) 106,68

– – – – – – – – – – – Maasdam 45 45 0406 90 87 9971 (5) 106,68

– – – – – – – – – – – Μανούρι 43 53 0406 90 87 9972 (5) 45,63

– – – – – – – – – – – Hushallsost 46 45 0406 90 87 9973 (5) 104,74

– – – – – – – – – – – Murukotoinen 41 50 0406 90 87 9974 (5) 113,19

– – – – – – – – – – – Άλλα 47 40 0406 90 87 9979 (5) 103,92
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(σε EUR/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλων ενδείξεων)

Συµπληρωµατικές απαιτήσεις
για τη χρησιµοποίηση του

κωδικού προϊόντος

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των προϊόντων Μέγιστη
περιεκτικότητα σε
νερό κατά βάρος
του προϊόντος

(%)

Ελάχιστη
περιεκτικότητα σε
λιπαρές ουσίες
εντός της ξηράς

ουσίας
(%)

Κωδικός
των προϊόντων

Υποση-
µειώσεις

Ποσό των
ενισχύσεων

ex 0406 90 88 – – – – – – – – Που υπερβαίνουν το 62 % αλλά δεν υπερβαίνουν το
72 %:

– – – – – – – – – Τυριά που παρασκευάζονται από ορό γάλακτος 0406 90 88 9100 —

– – – – – – – – – Άλλα:

– – – – – – – – – – Άλλα:

– – – – – – – – – – – Περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά βάρος
ξηράς ουσίας:

– – – – – – – – – – – – Ίσης ή ανώτερης του 10 % αλλά κατώτερης του
19 % 60 10 0406 90 88 9300 (5) 83,50

(5) Η ενίσχυση που εφαρµόζεται στα τυριά που παρουσιάζονται σε άµεση συσκευασία που περιέχει επίσης υγρό διατηρήσεως, ιδίως άλµη, χορηγείται επί του καθαρού βάρους, µετά µείωση του
βάρους του υγρού αυτού.

(6) Όταν το προϊόν περιέχει µη γαλακτικές ουσίες ή/και καζεΐνη ή/και καζεϊνικά ή/και ορό γάλακτος ή/και προϊόντα παράγωγα του ορού γάλακτος ή/και λακτόζη ή/και διήθηµα ή/και προϊόντα που
υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 3504, το µέρος αντιπροσωπεύει πρόσθετες µη γαλακτικές ουσίες ή/και καζεΐνη ή/και καζεϊνικά ή/και ορό γάλακτος ή/και προϊόντα παράγωγα του ορού γάλακτος ή/και
λακτόζη ή/και διήθηµα ή/και προϊόντα που υπάγονται στον κωδικό 3504 δεν πρέπει να λαµβάνεται υπόψη για τον υπολογισµό του ποσού ενίσχυσης. Κατά την τήρηση των τελωνειακών
διατυπώσεων, ο ενδιαφερόµενος υποχρεούται να αναφέρει στη δήλωση που προβλέπεται γι’ αυτόν το σκοπό εάν έχουν προστεθεί µη γαλακτικές ουσίες ή/και καζεΐνη ή/και καζεϊνικά ή/και ορός
γάλακτος ή/και προϊόντα παράγωγα του ορού γάλακτος ή/και λακτόζη ή/και διήθηµα ή/και προϊόντα που υπάγονται στον κωδικό 3504 και, εάν υπήρξε προσθήκη, τη µέγιστη περιεκτικότητα σε
βάρος των µη γαλακτικών ουσιών ή/και καζεΐνης ή/και καζεϊνικών ή/και ορού γάλακτος ή/και προϊόντων παράγωγων του ορού γάλακτος ή/και λακτόζης ή/και διηθήµατος ή/και προϊόντων που
υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 3504 που έχουν προστεθεί σε 100 χιλιόγραµµα τελικού προϊόντος.

(7) Το ποσό της ενίσχυσης για το κατεψυγµένο συµπυκνωµένο γάλα είναι ίδια µε αυτό που εφαρµόζεται στους κωδικούς ΣΟ 0402 91 ή 0402 99.

(13) Όταν το προϊόν περιλαµβάνει µη γαλακτικές ουσίες, το µέρος που αντιπροσωπεύει τις µη γαλακτικές ουσίες δεν λαµβάνεται υπόψη για τον υπολογισµό του ποσού της ενίσχυσης. Κατά την
περάτωση των τελωνειακών διατυπώσεων, ο ενδιαφερόµενος υποχρεούται να αναγράψει στη δήλωση που προβλέπεται για το σκοπό αυτό εάν, ναι ή όχι, έχουν προστεθεί µη γαλακτικές λιπαρές
ουσίες και εάν έχουν προστεθεί, τη µέγιστη περιεκτικότητα κατά βάρος των µη γαλακτικών ουσιών οι οποίες έχουν προστεθεί σε 100 χιλιόγραµµα του τελικού προϊόντος.

(14) Όταν το προϊόν περιλαµβάνει µη γαλακτικές ουσίες, εκτός από τη σακχαρόζη, το µέρος που αντιπροσωπεύει τις µη γαλακτικές ουσίες εκτός της σακχαρόζης δεν λαµβάνεται υπόψη για τον
υπολογισµό του ποσού της ενίσχυσης.

Το ποσό της επιστροφής ανά 100 χιλιόγραµµα του προϊόντος που υπάγεται στη διάκριση αυτή ισούται µε το άθροισµα των ακολούθων στοιχείων:

α) το αναγραφόµενο ποσό ανά χιλιόγραµµο πολλαπλασιαζόµενο επί το βάρος του γαλακτικού µέρους που περιλαµβάνεται σε 100 χιλιόγραµµα του προϊόντος·

β) ένα στοιχείο που υπολογίζεται σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 12 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1466/95 της Επιτροπής (ΕΕ L 144 της 28. 6. 1995, σ. 22).

Κατά την εκπλήρωση των τελωνειακών διατυπώσεων, ο ενδιαφερόµενος υποχρεούται να αναγράψει στη δήλωση που προβλέπεται για το σκοπό αυτό τη µέγιστη περιεκτικότητα κατά βάρος
σακχαρόζης ή/και άλλων µη γαλακτικών ουσιών που έχουν προστεθεί ανά 100 χιλιόγραµµα του τελικού προϊόντος.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2286/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Οκτωβρίου 1999

για καθορισµό των επιστροφών που εφαρµόζονται κατά την εξαγωγή των σύνθετων ζωοτροφών µε βάση
τα σιτηρά

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1253/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας:

(1) ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1766/92, η διαφορά µεταξύ των τιµών στη διεθνή αγορά
των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονι-
σµού αυτού και των τιµών των προϊόντων αυτών στην Κοι-
νότητα είναι δυνατόν να καλύπτεται µε µια επιστροφή κατά
την εξαγωγή·

(2) ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1517/95 της Επιτροπής, της
29ης Ιουνίου 1995, για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 σχετικά µε το καθεστώς
εισαγωγών και εξαγωγών που εφαρµόζεται στις σύνθετες
ζωοτροφές µε βάση τα σιτηρά και την τροποποίηση του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1162/95 περί ειδικών λεπτοµερειών
εφαρµογής του καθεστώτος των πιστοποιητικών εισαγωγής
και εξαγωγής στον τοµέα των σιτηρών και του ρυζιού (3)
καθορίζει στο άρθρο 2 τα ειδικά κριτήρια τα οποία πρέπει
να ληφθούν υπόψη κατά τον υπολογισµό της επιστροφής
για τα προϊόντα αυτά·

(3) ότι, για τον υπολογισµό αυτό λαµβάνεται επίσης υπόψη η
περιεκτικότητα σε προϊόντα σιτηρών· ότι, για την απλού-
στευση των διαδικασιών, πρέπει να καταβάλλεται η επι-
στροφή για δύο κατηγορίες «προϊόντων σιτηρών» κυρίως για
τον αραβόσιτο, το κατεξοχήν χρησιµοποιούµενο σιτηρό για
την παρασκευή των εξαγοµένων συνθέτων ζωοτροφών και τα
προϊόντα που παράγονται από αυτό και για τα «άλλα
σιτηρά» που θα είναι τα επιλεγµένα προϊόντα σιτηρών εκτός

από τον αραβόσιτο και τα παραγόµενα από αυτόν προϊόντα·
ότι πρέπει να χορηγηθεί επιστροφή βάσει της ποσότητας των
προϊόντων σιτηρών που υπάρχουν στις σύνθετες ζωοτροφές·

(4) ότι, για τον καθορισµό του ποσού της επιστροφής, λαµβά-
νονται, επίσης, υπόψη οι δυνατότητες και οι όροι πωλήσεως
των εν λόγω προϊόντων στη διεθνή αγορά, η ανάγκη απο-
φυγής διαταραχών στην αγορά της Κοινότητας και η οικο-
νοµική πλευρά των σχεδιαζοµένων εξαγωγών·

(5) ότι, εντούτοις, για τον καθορισµό της επιστροφής είναι
σκόπιµο στην παρούσα κατάσταση να βασισθούµε στη δια-
πιστωµένη διαφορά, στην κοινοτική και τη διεθνή αγορά,
του κόστους των πρώτων υλών που χρησιµοποιούνται
γενικά για την παρασκευή σύνθετων ζωοτροφών, πράγµα το
οποίο θα επιτρέψει να ληφθεί καλύτερα υπόψη η οικονο-
µική πραγµατικότητα σε σχέση µε τις εξαγωγές των
προϊόντων αυτών·

(6) ότι η επιστροφή καθορίζεται µία φορά το µήνα· ότι είναι
δυνατόν να τροποποιείται ενδιάµεσα·

(7) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης
σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των σύνθετων ζωοτροφών που
αναφέρονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 και υπάγονται
στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1517/95 καθορίζονται σύµφωνα µε το
παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 29 Οκτωβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 28 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 51.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 28ης Οκτωβρίου 1999, για καθορισµό των επιστροφών που εφαρµόζονται κατά
την εξαγωγή των συνθέτων ζωοτροφών µε βάση τα σιτηρά

Κωδικός προϊόντος που επωφελείται των επιστροφών κατά την εξαγωγή (1):

2309 10 11 9000, 2309 10 13 9000, 2309 10 31 9000,
2309 10 33 9000, 2309 10 51 9000, 2309 10 53 9000,
2309 90 31 9000, 2309 90 33 9000, 2309 90 41 9000,
2309 90 43 9000, 2309 90 51 9000, 2309 90 53 9000.

(EUR/t)

Προϊόντα σιτηρών (2) Ποσό της επιστροφής (2)

Αραβόσιτος και προϊόντα αραβοσίτου:

Κωδικοί ΣΟ 0709 90 60, 0712 90 19, 1005, 1102 20,
1103 13, 1103 29 40, 1104 19 50, 1104 23, 1904 10 10 47,70

Προϊόντα σιτηρών (2) εκτός του αραβοσίτου και των προϊόντων
αραβοσίτου 31,84

(1) Ο κωδικός του προϊόντος καθορίζεται στον τοµέα 5 του παραρτήµατος του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ L 366 της
24.12.1987, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε.

(2) Για τους σκοπούς της επιστροφής λαµβάνονται υπόψη µόνο τα άµυλα κάθε είδους που προέρχονται από προϊόντα σιτηρών.

Ως «προϊόντα σιτηρών» νοούνται τα προϊόντα τα οποία υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 0709 90 60 και 0712 90 19, κεφάλαιο 10, και στους
κωδικούς 1101, 1102, 1103 και 1104 ως έχουν και χωρίς ανασύσταση (εξαιρουµένου του κωδικού ΣΟ 1104 30) και το περιεχόµενο στα σιτηρά
των προϊόντων που περιλαµβάνονται στους κωδικούς 1904 10 10 και 1904 10 90. Το περιεχόµενο σε σιτηρά των προϊόντων των κωδικών ΣΟ
1904 10 10 και 1904 10 90 θεωρείται ότι είναι ίσο µε το βάρος των τελικών αυτών προϊόντων.

∆εν καταβάλλεται επιστροφή για σιτηρά για τα οποία δεν µπορεί σαφώς να εξακριβωθεί µέσω ανάλυσης ότι προέρχονται από σιτηρά.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2287/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Οκτωβρίου 1999

για καθορισµό των επιστροφών που εφαρµόζονται κατά την εξαγωγή των µεταποιηµένων προϊόντων µε
βάση τα σιτηρά και την όρυζα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1253/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 3,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς της όρυ-
ζας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2072/98 (4), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας:

(1) ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1766/92 και το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
3072/95, η διαφορά µεταξύ των τιµών στη διεθνή αγορά
των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 των κανο-
νισµών αυτών και των τιµών των προϊόντων αυτών στην
Κοινότητα είναι δυνατόν να καλύπτεται από µια επιστροφή
κατά την εξαγωγή·

(2) ότι σύµφωνα µε το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
3072/95 οι επιστροφές καθορίζονται αφού ληφθούν υπόψη
αφενός η κατάσταση και οι προοπτικές εξελίξεως των διαθέ-
σιµων ποσοτήτων των σιτηρών, της όρυζας και των θραυσ-
µάτων της, καθώς και οι τιµές τους στην αγορά της Κοι-
νότητας, και αφετέρου οι τιµές των σιτηρών, της όρυζας,
των θραυσµάτων της και των προϊόντων του τοµέα των
σιτηρών στη διεθνή αγορά· ότι κατά τα ίδια αυτά άρθρα έχει
επίσης σηµασία να εξασφαλισθεί στις αγορές των σιτηρών
και της όρυζας ισορροπία και κανονική εξέλιξη των τιµών
και των συναλλαγών και επιπλέον να ληφθεί υπόψη η οικο-
νοµική πλευρά των σχεδιαζόµενων εξαγωγών και η ανάγκη
για αποφυγή διαταραχών στην αγορά της Κοινότητας·

(3) ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1518/95 της Επιτροπής (5)
σχετικά µε το καθεστώς της εισαγωγής και εξαγωγής µετα-
ποιηµένων προϊόντων µε βάση τα σιτηρά και την όρυζα,
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2993/
95 (6), όριζει, στο άρθρο 4, τα ειδικά κριτήρια τα οποία
πρέπει να ληφθούν υπόψη κατά τον υπολογισµό της επι-
στροφής για τα προϊόντα αυτά·

(4) ότι πρέπει να κλιµακωθεί η επιστροφή που παρέχεται σε
ορισµένα µεταποιηµένα προϊόντα σε συνάρτηση, ανάλογα µε
τα προϊόντα, µε την περιεκτικότητά τους σε τέφρες, σε
ακατέργαστη κυτταρίνη, σε λευκώµατα, σε λιπαρές ουσίες ή
σε άµυλο, η περιεκτικότητα δε αυτή είναι ειδικά αντιπροσω-
πευτική για την ποσότητα του προϊόντος βάσεως που ενσω-
µατώνεται πράγµατι στο µεταποιηµένο προϊόν·

(5) ότι για τις ρίζες µανιόκας και άλλες ρίζες και κονδύλους,
καθώς και για τα άλευρα αυτών, η οικονοµική πλευρά των
εξαγωγών που θα µπορούσαν να σχεδιασθούν, αφού
ληφθούν ιδιαίτερα υπόψη η φύση και η προέλευση των
προϊόντων αυτών, δεν καθιστά προς το παρόν αναγκαίο τον
καθορισµό µιας επιστροφής κατά την εξαγωγή· ότι για ορι-
σµένα µεταποιηµένα προϊόντα µε βάση τα σιτηρά η ασή-
µαντη συµµετοχή της Κοινότητας στο διεθνές εµπόριο δεν
καθιστά προς το παρόν αναγκαίο τον καθορισµό µιας επι-
στροφής κατά την εξαγωγή·

(6) ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή-
σεις ορισµένων αγορών είναι δυνατόν να καταστήσουν ανα-
γκαία τη διαφοροποίηση της επιστροφής για ορισµένα
προϊόντα ανάλογα µε τον προορισµό τους·

(7) ότι η επιστροφή πρέπει να καθορίζεται µία φορά το µήνα·
ότι είναι δυνατόν να τροποποιείται ενδιάµεσα·

(8) ότι ορισµένα µεταποιηµένα προϊόντα µε βάση τον αραβόσιτο
είναι δυνατόν να υποστούν θερµική επεξεργασία από την
οποία υπάρχει κίνδυνος να οδηγηθούµε στην χορήγηση επι-
στροφής που δεν αντιστοιχεί στην ποιότητα του προϊόντος·
ότι πρέπει να προσδιοριστεί ότι τα προϊόντα αυτά, τα οποία
περιέχουν προζελατινοποιηµένο άµυλο δεν δύναται να επω-
φεληθούν των επιστροφών κατά την εξαγωγή·

(9) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης
σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται
στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1766/92 και στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95 και υπάγονται στον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1518/95 καθορίζονται σύµφωνα µε το παράρτηµα του
παρόντος κανονισµού.

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 329 της 30.12.1995, σ. 18.
(4) ΕΕ L 265 της 30.9.1998, σ. 4.
(5) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 55.
(6) ΕΕ L 312 της 23.12.1995, σ. 25.
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Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 29 Οκτωβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 28 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

8,60
1104 30 90 9000

81,90
1103 12 00 9100

(1) ∆εν χορηγείται καµία επιστροφή στα προϊόντα που έχουν υποστεί θερµική επεξεργασία η οποία συνεπάγεται προζελατινοποίηση του αµύλου.

(2) Οι επιστροφές χορηγούνται σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2730/75 του Συµβουλίου (ΕΕ L 281 της 1.11.1975, σ. 20), όπως τροποποιήθηκε.

ΝΒ: Οι κωδικοί των προϊόντων, συµπεριλαµβανοµένων των υποσηµειώσεων, καθορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ L 366 της
24.12.1987, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε.

(EUR/τόνο)

34,39
1104 30 10 9000

67,45
2106 90 55 9000

34,39
1104 29 55 9000

35,08
1104 29 51 9000

71,00
1702 90 75 9000

66,78
1103 13 10 9500 (1)

54,86
1104 29 11 9000

71,00
1702 90 50 9100

(EUR/τόνο)

71,55
1104 23 10 9300

92,74
1702 30 99 9000

Κωδικός προϊόντος

77,35

1104 23 10 9100

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 28ης Οκτωβρίου 1999, για καθορισµό των επιστροφών που εφαρµόζονται κατά
την εξαγωγή των µεταποιηµένων προϊόντων µε βάση τα σιτηρά και την όρυζα

1102 20 10 9200 (1)

92,74
1702 30 59 9000 (2)

57,24
1103 19 10 9000

Επιστροφή

72,80
1104 22 30 9100

76,32
1108 13 00 9300

46,86
1104 22 20 9100

76,32
1108 13 00 9200

76,32
1108 12 00 9300

58,58
1104 21 50 9300

68,78
1108 11 00 9300

52,14
1108 11 00 9200

43,94
1104 21 50 9100

66,78
1102 20 10 9400 (1)

81,90
1103 13 10 9100 (1)

11,93
1107 10 11 9000

71,00

Κωδικός προϊόντος

85,86
1103 13 10 9300 (1)

92,74
1702 90 50 9900

Επιστροφή

29,88
1102 90 30 9100

43,94
1104 21 30 9100

57,24
1103 13 90 9100 (1)

71,00
1702 30 91 9000

43,94
1104 12 90 9100

55,99
1103 19 30 9100

38,00
1109 00 00 9100

62,01
1104 21 10 9100

76,32
1108 19 10 9200

43,94
1102 90 10 9900

91,00
1104 12 90 9300

45,40
1103 21 00 9000 35,08
1103 29 20 9000

76,32
1104 19 50 9130

29,88
1104 11 90 9100

61,21
1107 10 91 9000

97,18
1702 90 79 9000

71,00
1702 40 90 9000

38,00
1108 19 10 9300

68,78
1108 12 00 9200

72,80
1104 19 10 9000

0,00
1702 30 51 9000 (2)

57,24
1102 90 10 9100

35,08
1104 19 50 9110

57,24
1102 20 90 9200 (1)
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2288/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Οκτωβρίου 1999

για καθορισµό των επιστροφών στην παραγωγή στους τοµείς των σιτηρών και του ρυζιού

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1253/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 7 παράγραφος 3,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του
ρυζιού (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2072/98 (4), και ιδίως το άρθρο 7 παράγραφος 2,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1722/93 της Επιτροπής, της 30ής
Ιουνίου 1993, για τον καθορισµό των γενικών κανόνων που εφαρ-
µόζονται στις επιστροφές στην παραγωγή στους τοµείς των
σιτηρών και του ρυζιού (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 87/1999 (6), και ιδίως το άρθρο 3,

Εκτιµώντας:

(1) ότι ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1722/93 καθόρισε τους
όρους χορηγήσεως της επιστροφής στην παραγωγή· ότι η
βάση υπολογισµού καθορίστηκε στο άρθρο 3 του κανονι-
σµού αυτού· ότι η κατ’ αυτόν τον τρόπο υπολογιζόµενη
επιστροφή πρέπει να καθορίζεται µία φορά το µήνα και

µπορεί να τροποποιείται εάν οι τιµές του αραβοσίτου ή/και
του σίτου µεταβάλλονται κατά τρόπο σηµαντικό·

(2) ότι οι επιστροφές στην παραγωγή που καθορίζονται από τον
παρόντα κανονισµό πρέπει να προσαρµοσθούν µε τους
συντελεστές που αναφέρονται στο παράρτηµα II του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 1722/93, προκειµένου να καθοριστεί το
ακριβές ποσό που πρέπει να πληρωθεί·

(3) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης
σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η επιστροφή, εκφραζόµενη ανά τόνο αµύλου αραβοσίτου, σίτου,
κριθαριού, βρωµης, γεωµήλων, ρυζιού ή θραυσµάτων ρυζιού, η
οποία αναφέρεται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1722/93, καθορίζεται σε 45,47 EUR/t.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 29 Οκτωβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 28 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 329 της 30.12.1995, σ. 18.
(4) ΕΕ L 265 της 30.9.1998, σ. 4.
(5) ΕΕ L 159 της 1.7.1993, σ. 112.
(6) ΕΕ L 9 της 15.1.1999, σ. 8.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2289/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Οκτωβρίου 1999

για καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή µαλακού σίτου στο πλαίσιο του διαγωνισµού
που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1707/1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1253/1999 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου,
όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή, καθώς
και τα µέτρα τα οποία πρέπει να λαµβάνονται σε περίπτωση διατα-
ραχής της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2513/98 (4), και
ιδίως το άρθρο 4,

Εκτιµώντας:

(1) ότι, µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1707/1999 της Επι-
τροπής (5), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2011/1999 (6), προκηρύχθηκε διαγωνισµός για τον
καθορισµό της επιστροφής ή/και του φόρου κατά την
εξαγωγή µαλακού σίτου προς όλες τις τρίτες χώρες·

(2) ότι το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95, προ-
βλέπει ότι, µε βάση τις ανακοινωθείσες προσφορές, η Επι-
τροπή δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να
αποφασίσει να καθορίσει µια µέγιστη επιστροφή κατά την

εξαγωγή, λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια που αναφέρονται
στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95· ότι στην
περίπτωση αυτή, ο διαγωνισµός κατακυρώνεται σ’ εκείνον ή
σ’ εκείνους εκ των προσφερόντων των οποίων η προσφορά
είναι µικρότερη ή ίση από τη µέγιστη επιστροφή καθώς και
σ’ εκείνον ή σ’ εκείνους των υποβαλλόντων των οποίων η
προσφορά αφορά φόρο κατά την εξαγωγή·

(3) ότι η εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς του εν λόγω σιτηρού οδηγεί στον
καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο
ποσό που αναφέρεται στο άρθρο 1·

(4) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης
σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις προσφορές που ανακοινώνονται στο πλαίσιο του διαγωνι-
σµού που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1707/1999 από
την 22η έως τις 28 Οκτωβρίου 1999, η µέγιστη επιστροφή κατά
την εξαγωγή µαλακού σίτου καθορίζεται σε 33,49 EUR/t.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 29 Οκτωβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 28 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 313 της 21.11.1998, σ. 16.
(5) ΕΕ L 201 της 31.7.1999, σ. 55.
(6) ΕΕ L 248 της 21.9.1999, σ. 23.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2290/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Οκτωβρίου 1999

για καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή µαλακού σίτου στο πλαίσιο του διαγωνισµού
που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2010/1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1253/1999 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου,
όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή, καθώς
και τα µέτρα τα οποία πρέπει να λαµβάνονται σε περίπτωση διατα-
ραχής της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2513/98 (4), και
ιδίως το άρθρο 7,

Εκτιµώντας:

(1) ότι, µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2010/1999 της Επι-
τροπής (5) προκηρύχθηκε διαγωνισµός για τον καθορισµό
της επιστροφής ή/και του φόρου κατά την εξαγωγή µαλα-
κού σίτου προς ορισµένες χώρες ΑΚΕ·

(2) ότι το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95, προ-
βλέπει ότι, µε βάση τις ανακοινωθείσες προσφορές, η Επι-
τροπή δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να
αποφασίσει να καθορίσει µια µέγιστη επιστροφή κατά την

εξαγωγή, λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια που αναφέρονται
στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95· ότι στην
περίπτωση αυτή, ο διαγωνισµός κατακυρώνεται σ’ εκείνον ή
σ’ εκείνους εκ των προσφερόντων των οποίων η προσφορά
είναι µικρότερη ή ίση από τη µέγιστη επιστροφή καθώς και
σ’ εκείνον ή σ’ εκείνους των υποβαλλόντων των οποίων η
προσφορά αφορά φόρο κατά την εξαγωγή·

(3) ότι η εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς του εν λόγω σιτηρού οδηγεί στον
καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο
ποσό που αναφέρεται στο άρθρο 1·

(4) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης
σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις προσφορές που ανακοινώνονται από τις 22 έως τις 28
Οκτωβρίου 1999 στο πλαίσιο του διαγωνισµού που προβλέπεται
στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2010/1999, η µέγιστη επιστροφή κατά
την εξαγωγή µαλακού σίτου καθορίζεται σε 37,49 EUR/t.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 29 Οκτωβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 28 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 313 της 21.11.1998, σ. 16.
(5) ΕΕ L 248 της 21.9.1999, σ. 19.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων29. 10. 1999 L 279/63

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2291/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Οκτωβρίου 1999

σχετικά µε τις προσφορές που ανακοινώνονται για την εξαγωγή κριθής στο πλαίσιο του διαγωνισµού που
προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1701/1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1253/1999 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου
όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή καθώς και
τα µέτρα τα οποία πρέπει να λαµβάνονται σε περίπτωση διαταραχής
της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2513/98 (4), και ιδίως το
άρθρο 4,

Εκτιµώντας:

ότι, µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1701/1999 της Επιτροπής (5),
προκηρύχθηκε διαγωνισµός για τον καθορισµό της επιστροφής
ή/και του φόρου κατά την εξαγωγή κριθής προς όλες τις τρίτες
χώρες·

ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95,
µε βάση τις ανακοινωθείσες προσφορές, η Επιτροπή µπορεί να
αποφασίσει σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο
23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να µη δοθεί συνέχεια
στο διαγωνισµό·

ότι λαµβανοµένων υπόψη, ιδίως των κριτηρίων που προβλέπονται
στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95, δεν ενδείκνυται
ο καθορισµός µέγιστης επιστροφής ή ενός ελάχιστου φόρου·

ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

∆εν δίδεται συνέχεια στις προσφορές που ανακοινώνονται από τις
22 έως τις 28 Οκτωβρίου 1999, στο πλαίσιο του διαγωνισµού της
επιστροφής ή του φόρου κατά την εξαγωγή κριθής που αναφέρεται
στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1701/1999.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 29 Οκτωβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 28 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.9.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 313 της 21.11.1998, σ. 16.
(5) ΕΕ L 201 της 31.7.1999, σ. 27.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2292/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Οκτωβρίου 1999

σχετικά µε τις προσφορές που ανακοινώνονται για την εξαγωγή βρώµης στο πλαίσιο του διαγωνισµού
που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1897/1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992 περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1253/1999 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου
όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή καθώς και
τα µέτρα τα οποία πρέπει να λαµβάνονται σε περίπτωση διαταραχής
της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2513/98 (4),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1897/1999 της Επιτροπής, της 2ας
Σεπτεµβρίου 1999, περί ειδικού µέτρου παρέµβασης για τα σιτηρά
στη Φινλανδία και τη Σουηδία (5), όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2096/1999 (6), και ιδίως το άρθρο 8,

Εκτιµώντας:

(1) ότι, µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1897/1999, προκηρύ-
χθηκε διαγωνισµός για τον καθορισµό της επιστροφής κατά
την εξαγωγή βρώµης που παράγεται στη Φινλανδία και στη

Σουηδία και προορίζεται για εξαγωγή από τη Φινλανδία και
τη Σουηδία προς όλες τις τρίτες χώρες·

(2) ότι το άρθρο 8 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1897/1999,
προβλέπει ότι, µε βάση τις ανακοινωθείσες προσφορές, η
Επιτροπή δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπε-
ται στο άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να
αποφασίσει να µη δοθεί συνέχεια στο διαγωνισµό·

(3) ότι λαµβανοµένων υπόψη, ιδίως των κριτηρίων που προβλέ-
πονται στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95,
δεν ενδείκνυται ο καθορισµός µέγιστης επιστροφής·

(4) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης
σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

∆εν δίδεται συνέχεια στις προσφορές που ανακοινώνονται από τις
22 έως τις 28 Οκτωβρίου 1999, στο πλαίσιο του διαγωνισµού της
επιστροφής κατά την εξαγωγή βρώµης που αναφέρεται στον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 1897/1999.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 29 Οκτωβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 28 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 313 της 21.11.1998, σ. 16.
(5) ΕΕ L 233 της 3.9.1999, σ. 10.
(6) ΕΕ L 257 της 2.10.1999, σ. 4.
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Οκτωβρίου 1999

για την έκδοση πιστοποιητικών εισαγωγής για τα προϊόντα του τοµέα του βοείου κρέατος καταγωγής
Μποτσουάνας, Κένυας, Μαδαγασκάρης, Σουαζιλάνδης, Ζιµπάµπουε και Ναµίµπιας

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(1999) 3461]

(1999/704/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1706/98 του Συµβουλίου, της 20ής
Ιουλίου 1998, σχετικά µε το καθεστώς που εφαρµόζεται στα
γεωργικά προϊόντα και στα εµπορεύµατα που προκύπτουν από τη
µεταποίησή τους, καταγωγής των κρατών της Αφρικής, της Καραϊ-
βικής και του Ειρηνικού (ΑΚΕ) και για την κατάργηση του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 715/90 (1), και ιδίως το άρθρο 30,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1918/98 της Επιτροπής, της 9ης Σεπτεµ-
βρίου 1998, για τον καθορισµό των λεπτοµερειών εφαρµογής στον
τοµέα του βοείου κρέατος του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1706/98 του
Συµβουλίου σχετικά µε το καθεστώς που εφαρµόζεται στα γεωρ-
γικά προϊόντα και σε ορισµένα εµπορεύµατα που προέρχονται από
τη µεταποίηση γεωργικών προϊόντων προέλευσης κρατών Αφρικής,
Καραϊβικής και Ειρηνικού και για την κατάργηση του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 589/96 (2), και ιδίως το άρθρο 4,

Εκτιµώντας:

(1) ότι το άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1918/98 προ-
βλέπει τη δυνατότητα εκδόσεως πιστοποιητικών εισαγωγής
για προϊόντα του τοµέα του βοείου κρέατος· ότι, εντούτοις,
οι εισαγωγές πρέπει να πραγµατοποιούνται εντός των ορίων
των ποσοτήτων που προβλέπονται για καθεµιά από αυτές τις
χώρες εξαγωγής·

(2) ότι οι αιτήσεις των πιστοποιητικών που υποβλήθηκαν από 1
έως 10 Οκτωβρίου 1999, εκφρασµένες σε αποστεωµένο
κρέας σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1918/98, δεν
υπερβαίνουν για τα προϊόντα καταγωγής Μποτσουάνας,
Κένυας, Μαδαγασκάρης, Σουαζιλάνδης, Ζιµπάµπουε και
Ναµίµπιας τις ποσότητες που διατίθενται για τις χώρες
αυτές· ότι είναι εφεξής δυνατόν να εκδοθούν πιστοποιητικά
εισαγωγής για τις ζητούµενες ποσότητες από τις χώρες
αυτές·

(3) ότι πρέπει να προβούµε στον καθορισµό των ποσοτήτων για
τις οποίες µπορούν να εκδοθούν πιστοποιητικά από την 1η
Νοεµβρίου 1999, στο πλαίσιο της συνολικής ποσότητας
των 52 100 τόνων·

(4) ότι είναι χρήσιµο να υπενθυµιστεί ότι η απόφαση αυτή δεν
θίγει την οδηγία 72/462/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 12ης
∆εκεµβρίου 1972, περί των υγειονοµικών προβληµάτων και
των υγειονοµικών µέτρων κατά τις εισαγωγές ζώων του
βοείου, χοιρείου, προβείου και αιγείου είδους, νωπών
κρεάτων ή προϊόντων µε βάση το κρέας προέλευσης τρίτων
χωρών (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία
97/79/ΕΚ (4),

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Τα ακόλουθα κράτη µέλη εκδίδουν στις 21 Οκτωβρίου 1999
πιστοποιητικά εισαγωγής τα οποία αφορούν προϊόντα που υπάγο-
νται στον τοµέα του βοείου κρέατος εκφρασµένα σε αποστεωµένο
κρέας, καταγωγής ορισµένων κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής
και του Ειρηνικού Ωκεανού, για τις ακόλουθες ποσότητες και
χώρες καταγωγής:

Γερµανία:
— 200 τόνοι καταγωγής Μποτσουάνας,
— 170 τόνοι καταγωγής Ναµίµπιας.

Ηνωµένο Βασίλειο:
— 120 τόνοι καταγωγής Μποτσουάνας,
— 810 τόνοι καταγωγής Ζιµπάµπουε,
— 1 100 τόνοι καταγωγής Ναµίµπιας,
— 30 τόνοι καταγωγής Σουαζιλάνδης.

Βέλγιο:
— 100 τόνοι καταγωγής Ζιµπάµπουε.

(1) ΕΕ L 215 της 1.8.1998, σ. 12. (3) ΕΕ L 302 της 31.12.1972, σ. 28.
(2) ΕΕ L 250 της 10.9.1998, σ. 16. (4) ΕΕ L 24 της 30.1.1998, σ. 31.
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Άρθρο 2

Οι αιτήσεις πιστοποιητικών µπορούν να υποβάλλονται σύµφωνα µε
το άρθρο 3 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1918/98,
κατά τη διάρκεια των δέκα πρώτων ηµερών του Νοεµβρίου 1999,
για τις ακόλουθες ποσότητες βοείου αποστεωµένου κρέατος:

— Μποτσουάνα: 8 491 τόνοι,
— Κένυα: 142 τόνοι,
— Μαδαγασκάρη: 7 579 τόνοι,
— Σουαζιλάνδη: 3 039 τόνοι,
— Ζιµπάµπουε: 2 325 τόνοι,
— Ναµίµπια: 4 155 τόνοι.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 19 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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∆ΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

∆ιορθωτικό στην απόφαση της Εποπτεύουσας αρχής της ΕΖΕΣ αριθ. 162/1999/COL, της 9ης Ιουλίου 1999, µε την
οποία η Νορβηγία απαλλάσσεται από την υποχρέωση να εφαρµόζει την πράξη που αναφέρεται στο σηµείο 1.4 του
κεφαλαίου ΙΙΙ του παραρτήµατος Ι της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο σε ορισµένα είδη όσον αφορά
την εµπορία των σπόρων προς σπορά των ελαιούχων και κλωστικών φυτών (οδηγία 69/208/ΕΟΚ του Συµβουλίου)

(Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων L 277 της 28ης Οκτωβρίου 1999)

Σελίδα 52:

Η δηµοσίευση της απόφασης της Εποπτεύουσας αρχής της ΕΖΕΣ αριθ. 162/1999/COL, της 9ης Ιουλίου 1999, µε την οποία η
Νορβηγία απαλλάσσεται από την υποχρέωση να εφαρµόζει την πράξη που αναφέρεται στο σηµείο 1.4 του κεφαλαίου ΙΙΙ του
παραρτήµατος Ι της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο σε ορισµένα είδη όσον αφορά την εµπορία των σπόρων
προς σπορά των ελαιούχων και κλωστικών φυτών (οδηγία 69/208/ΕΟΚ του Συµβουλίου) θεωρείται άκυρη.


	Περιεχόμενα
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2277/1999 της Επιτροπής, της28ης Οκτωβρίου 1999, για καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά τηνεισαγωγή για τον καθορισμό της τιμής εισόδου ορισμένωνοπωροκηπευτικών
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2278/1999 της Επιτροπής,της 21ης Οκτωβρίου 1999, σχετικά με ορισμένες λεπτομέρειεςεφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3528/86 του Συμβουλίου για τηνπροστασία των δασών στην Κοινότητα από την ατμοσφαιρικήρύπανση
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2279/1999 της Επιτροπής,της 28ης Οκτωβρίου 1999, σχετικά με την πώληση σε προκαθορισμένεςτιμές ξηρών μη μεταποιημένων σύκων της συγκομιδής 1998, τα οποίακατέχονται από τους ελληνικούς και ισπανικούς οργανισμούςαποθεματοποίησης, στις βιομηχανίες απόσταξης και στις βιομηχανίεςζωοτροφών
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2280/1999 της Επιτροπής,της 28ης Οκτωβρίου 1999, για παρέκκλιση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.1371/95 όσον αφορά την ημερομηνία έκδοσης των πιστοποιητικώνεξαγωγής στον τομέα των αυγών κατά τη διάρκεια της εβδομάδας απότην 1η έως τις 7 Νοεμ- βρίου 1999
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2281/1999 της Επιτροπής,της 28ης Οκτωβρίου 1999, για παρέκκλιση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.1372/95 όσον αφορά την ημερομηνία έκδοσης των πιστοποιητικώνεξαγωγής στον τομέα του κρέατος πουλερικών κατά τη διάρκεια τηςεβδομάδας από την 1η έως τις 7 Νοεμβρίου 1999
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2282/1999 της Επιτροπής, της28ης Οκτωβρίου 1999, για την έκδοση πιστοποιητικών εξαγωγής στοναμπελοοινικό τομέα
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2283/1999 της Επιτροπής, της28ης Οκτωβρίου 1999, για καθορισμό των επιστροφών κατά την εξαγωγήστον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2284/1999 της Επιτροπής, της28ης Οκτωβρίου 1999, για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.2219/92 σχετικά με τις λεπτομέρειες εφαρμογής του ειδικούκαθεστώτος για τον εφοδιασμό της Μαδέρας με γαλακτοκομικά προϊόνταόσον αφορά τα ποσά των ενισχύσεων
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2285/1999 της Επιτροπής, της28ης Οκτωβρίου 1999, για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.2993/94 για τον καθορισμό των ενισχύσεων για τον εφοδιασμό τωνΚαναρίων Νήσων σε γαλακτοκομικά προϊόντα στο πλαίσιο του καθεστώτοςπου προβλέπεται στα άρθρα 2 έως 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.1601/92 του Συμβουλίου
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2286/1999 της Επιτροπής, της28ης Οκτωβρίου 1999, για καθορισμό των επιστροφών που εφαρμόζονταικατά την εξαγωγή των σύνθετων ζωοτροφών με βάση τα σιτηρά
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2287/1999 της Επιτροπής, της28ης Οκτωβρίου 1999, για καθορισμό των επιστροφών που εφαρμόζονταικατά την εξαγωγή των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά καιτην όρυζα
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2288/1999 της Επιτροπής, της28ης Οκτωβρίου 1999, για καθορισμό των επιστροφών στην παραγωγήστους τομείς των σιτηρών και του ρυζιού
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2289/1999 της Επιτροπής, της28ης Οκτωβρίου 1999, για καθορισμό της μέγιστης επιστροφής κατά τηνεξαγωγή μαλακού σίτου στο πλαίσιο του διαγωνισμού που προβλέπεταιστον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1707/1999
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2290/1999 της Επιτροπής, της28ης Οκτωβρίου 1999, για καθορισμό της μέγιστης επιστροφής κατά τηνεξαγωγή μαλακού σίτου στο πλαίσιο του διαγωνισμού που προβλέπεταιστον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2010/1999
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2291/1999 της Επιτροπής, της28ης Οκτωβρίου 1999, σχετικά με τις προσφορές που ανακοινώνονταιγια την εξαγωγή κριθής στο πλαίσιο του διαγωνισμού που προβλέπεταιστον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1701/1999
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2292/1999 της Επιτροπής, της28ης Οκτωβρίου 1999, σχετικά με τις προσφορές που ανακοινώνονταιγια την εξαγωγή βρώμης στο πλαίσιο του διαγωνισμού που προβλέπεταιστον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1897/1999
	Απόφαση της Επιτροπής, της 19ης Οκτωβρίου 1999,για την έκδοση πιστοποιητικών εισαγωγής για τα προϊόντα του τομέατου βοείου κρέατος καταγωγής Μποτσουάνας, Κένυας, Μαδαγασκάρης,Σουαζιλάνδης, Ζιμπάμπουε και Ναμίμπιας [κοινοποιηθείσα υπό τοναριθμό Ε(1999) 3461]
	Διορθωτικό στην απόφαση της Εποπτεύουσας αρχής τηςΕΖΕΣ αριθ. 162/1999/COL, της 9ης Ιουλίου 1999, με την οποία ηΝορβηγία απαλλάσσεται από την υποχρέωση να εφαρμόζει την πράξη πουαναφέρεται στο σημείο 1.4 του κεφαλαίου ΙΙΙ του παραρτήματος Ι τηςσυμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο σε ορισμένα είδη όσοναφορά την εμπορία των σπόρων προς σπορά των ελαιούχων και κλωστικώνφυτών (οδηγία 69/208/ΕΟΚ του Συμβουλίου) (ΕΕ L 277 της28.10.1999)

